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STYLEGUIDE
/ A short guide to the new brand image. 
/ Kompakter Leitfaden zum neuen Markenauftritt.
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/ We believe that contentment breeds inertia. When people stop 
aiming high, things go stale. We want to constantly strive for 
more. Because no-one likes things to go stale. We want to explore 
new avenues and break down existing barriers. We want to make 
things possible that others think are impossible. We feel this way 
because keeping things the same was never an option. We want to 
show people that we’re not like the others. And central to this is 
our new corporate design. 
Of course updating a brand entails change – lots of it. So we’ve 
pulled together this style guide to capture the visual identity of the 
Fronius brand. By sticking rigidly to the rules of this style guide, 
everything we communicate from now on will make a valuable 
contribution to our ultimate goal: a uniform brand image for 
Fronius, worldwide.
/ Wir sagen: Zufriedenheit bedeutet Stillstand, Anspruchslosigkeit 
Langeweile. Wir wollen nie zufrieden sein. Und wir mögen keine 
Langeweile. Wir wollen neue Wege gehen, mit bisher Dagewesenem 
brechen, das möglich machen, was für andere unmöglich bleibt. 
Wir tun das, weil uns der Status quo noch nie genug war. Wir wollen 
signalisieren, dass wir anders als die anderen sind. Eine wichtige 
Rolle spielt dabei unser neues Corporate Design. 
Natürlich zieht ein neuer Markenauftritt immer viele Veränderungen 
nach sich. Aus diesem Grund haben wir diesen Styleguide entwickelt. 
Er definiert die visuelle Identität der Marke Fronius. Durch die 
konsequente Einhaltung der hier festgelegten Regeln leistet jedes 
neu zu gestaltende Kommunikationsmittel einen wertvollen Beitrag 
dafür, dass wir unser Ziel erreichen: ein weltweit einheitliches Bild 
der Marke Fronius.

WHY ARE WE UPDATING OUR BRAND? 
WARUM EINE NEUE MARKENAUSRICHTUNG?

CONTENTS 
INHALT



05 / Brand / Marke04 / Brand / Marke

/ We create new technologies and solutions for monitor-
ing and managing energy. For battery charging systems, 
welding technology and solar electronics. To do this, we 
wander off the beaten track and explore new avenues. 
We want to make things possible that others think are 
impossible – no if’s and but’s. In a nutshell: while others 
inch forward step by step, we move forward in leaps and 
bounds with new developments. And we do this by shift-
ing the limits of what’s possible.
/ Wir schaffen neue Technologien und Lösungen zur Kon-
trolle und Steuerung von Energie. Für Batterieladesysteme, 
Schweißtechnik und Solarelektronik. Dabei verlassen wir 
ausgetretene Pfade und gehen stattdessen neue Wege. Wir 
wollen das möglich machen, was für andere unmöglich 
bleibt – ohne Wenn und Aber. Kurz: Wo andere sich schritt-
weise entwickeln, machen wir Entwicklungssprünge. Und 
das erreichen wir, indem wir die Grenzen des Machbaren 
verschieben.

01 BRAND 
01 MARKE
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BRAND WHEEL

/ The new Fronius brand imagery is based on our brand wheel. This wheel lays down our brand values by answering some 

key questions: Who are we? (our brand competence); What do we offer? (the brand benefit); What are we like? (the brand 

tone of voice); How do we portray ourselves? (brand symbolism).

BRAND COMPETENCE: WHO ARE WE?
/ We create new technologies and solutions for monitoring 

and managing energy in the fields of battery charging sys-

tems, welding technology and solar electronics. We do this 

by shifting the limits of what’s possible.

BRAND TONE OF VOICE: WHAT ARE WE LIKE?
/ Surprising, inspirational, sophisticated, informative, gen-

uine.

BRAND VALUES

/ Full of respect

/ Independent

/ Sustainable / Confident

/ A technology and  

quality leader

/ Helping customers  

move forward

/ Full of passion

BRAND CORE

WHAT MOTIVATES US?

SHIFTING THE LIMITS

WHAT DO WE STAND FOR?

BRAND BENEFIT: WHAT DO WE OFFER? THE REASON WHY.
/ We facilitate growth and enable customers to make pro-

gress. Our customers can bank on us to provide solutions 

based on the very latest technology and the best quality on 

the market. Our employees share a commitment to identify-

ing the best solution. 

BRAND SYMBOLISM: HOW DO WE PORTRAY OURSELVES?
/ Binding design

/ The corporate colour: »Fronius Red«

/ The logo and the slogan

/ Division identifiers: battery charging systems, welding 

technology and solar electronics

FULL OF RESPECT
/ We respect employees, business partners and customers, 

and appreciate them for who they are. We enjoy particularly 

close ties in each region. This provides us with a foundation 

in our quest to grow internationally.

HELPING CUSTOMERS MOVE FORWARD
/ We create solutions for and with our customers – solutions 

that create a decisive edge for our customers. This is one of 

the fascinating things about our remarkable technologies, 

products and services.

FULL OF PASSION
/ We are personally committed to what we do and are pre-

pared to work hard to achieve our goals. What makes our 

job fun is the satisfaction of seeing contented customers 

and a job well done.

CONFIDENT
/ We love a challenge. Leaving the trodden path and explor-

ing new avenues to make new things possible takes stamina 

and confidence.

SUSTAINABLE
/ For us, thinking and acting long-term means respecting 

our natural environment and society. We owe this to the 

generations to come.

A TECHNOLOGY AND QUALITY LEADER
/ Marrying innovation with a passion for world-class quality 

paves the way for progress in each of our divisions. Time 

and again, a clear vision, entrepreneurial thinking and an 

eye for quality enable us to make the impossible possible 

and set new standards.

INDEPENDENT
/ We are convinced that being financially independent af-

fords us the freedom we need to achieve our ambitions. By 

managing our business profitably in the long term, we can 

continue on the path of progress.

/ The following explains the approaches we take, everything 

we do and how we do it (with respect to others and our-

selves).

SURPRISING
/ We surprise people time and again by coming up with un-

expected ideas. In a positive way.

INSPIRATIONAL
/ We appeal to others and bring them on board. Then they 

want more.

SOPHISTICATED
/ By setting ourselves high standards in what we do and how 

we do it, we set an example for others.

INFORMATIVE
/ Our communications always get to the point. The recipient 

understands what we are saying, which is meaningful and 

descriptive.

GENUINE
/ How we act and the things we say together and to one an-

other are honest, trustworthy and reliable.

OUTLINE OF THE BRAND VALUES OUTLINE OF THE BRAND TONE OF VOICE



09 / Brand / Marke08 / Brand / Marke

MARKENSTEUERRAD

/ Der neue Fronius Markenauftritt basiert auf unserem Markensteuerrad, in dem unsere Markenwerte definiert sind. Es 

beantwortet folgende Kernfragen: Wer sind wir? (Markenkompetenz), Was bieten wir? (Markennutzen), Wie sind wir? 

(Markentonalität), Wie präsentieren wir uns? (Markenikonografie).

MARKENKOMPETENZ: WER SIND WIR?
/ Wir schaffen neue Technologien und Lösungen zur Kontrolle 

und Steuerung von Energie für Batterieladesysteme, Schweiß-

technik und Solarelektronik, indem wir die Grenzen des Mach-

baren verschieben.

MARKENTONALITÄT: WIE SIND WIR?
/ Überraschend, begeisternd, hochwertig, informativ, authen-

tisch

MARKENWERTE

/ Respektvoll

/ Unabhängig

/ Nachhaltig / Mutig

/ In Technologie &  

Qualität führend

/ Kunden  

weiterbringen

/ Mit Herzblut

MARKENKERN

WAS TREIBT UNS AN?

SHIFTING THE LIMITS

WOFÜR STEHEN WIR?

MARKENNUTZEN: WAS BIETEN WIR? REASON WHY?
/ Wir schaffen Voraussetzungen für Wachstum und eine erfolg-

reiche Entwicklung unserer Kunden. Unsere Kunden können 

darauf vertrauen, Leistungen auf dem neuesten Stand der 

Technik und in der besten am Markt verfügbaren Qualität zu 

erhalten. Unsere Mitarbeiter setzen sich persönlich für die 

beste Lösung ein.

MARKENIKONOGRAFIE: WIE PRÄSENTIEREN WIR UNS?
/ Verbindendes Designelement

/ Hausfarbe »Fronius Rot«

/ Logo mit Slogan

/ Spartenkennung: 

Batterieladesysteme, Schweißtechnik, Solarelektronik

RESPEKTVOLL
/ Wir respektieren und schätzen unsere Mitarbeiter, Partner 

und Kunden. Im Besonderen fühlen wir uns mit der jeweiligen 

Region verbunden. Das gibt uns Halt in unserem Streben 

nach globalem Wachstum.

KUNDEN WEITERBRINGEN
/ Wir schaffen Lösungen für und mit unseren Kunden, die für 

sie einen entscheidenden Fortschritt bringen. Darin liegt die 

Faszination unserer außergewöhnlichen Technologien, Pro-

dukte und Dienstleistungen.

MIT HERZBLUT
/ Wir setzen uns persönlich ein und sind bereit, intensiv zu 

arbeiten, um unsere Ziele zu erreichen. Mit der Freude über 

ein gelungenes Projekt und zufriedene Kunden kommt der 

Spaß an der täglichen Arbeit.

MUTIG
/ Wir lieben Aufgaben, die uns fordern. Gewohnte Bahnen 

verlassen und neue Wege beschreiten, um Neues zu schaffen, 

verlangt Ausdauer und Zuversicht.

NACHHALTIG
/ Langfristig denken und handeln heißt für uns verantwor-

tungsvoll mit unserer ökologischen und gesellschaftlichen 

Umwelt umzugehen. Dazu sind wir den nächsten Generationen 

gegenüber verpflichtet.

IN TECHNOLOGIE UND QUALITÄT FÜHREND
/ Innovationen kombiniert mit höchstem Qualitätsanspruch 

erzielen die entscheidenden Fortschritte in unseren Geschäfts-

feldern. Eine klare Vision, Erfindergeist und Qualitäts- 

bewusstsein ermöglichen uns immer wieder, Unmögliches 

möglich zu machen und neue Maßstäbe zu setzen.

UNABHÄNGIG
/ Wir sind überzeugt, dass uns die wirtschaftliche Selbständig-

keit den Grad an Freiheit bringt, den wir für die Erreichung 

unserer Ziele brauchen. Indem wir nachhaltig profitabel wirt-

schaften, können wir unseren Weg fortsetzen.

/ Die folgenden Erläuterungen beziehen sich auf unsere Denk-

ansätze, alle unsere Aktivitäten und unser Verhalten (nach 

innen und nach außen gerichtet).

ÜBERRASCHEND
/ Wir erstaunen immer wieder durch Unerwartetes. Auf eine 

positive Art und Weise.

BEGEISTERND
/ Wir reißen unser Gegenüber mit. Lust auf mehr entsteht.

HOCHWERTIG
/ Durch unseren hohen Anspruch an unser Verhalten und un-

sere Umsetzung sind wir beispielgebend.

INFORMATIV
/ Unsere Kommunikation ist stets auf den Punkt. Inhalte sind 

für den jeweiligen Empfänger verständlich dargestellt und 

aussagekräftig.

AUTHENTISCH
/ Unser Verhalten und unsere gemeinsame Kommunikation 

sind ehrlich, zuverlässig und vertrauenswürdig.

ERKLÄRUNG DER MARKENWERTE ERKLÄRUNG DER MARKENTONALITÄT
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/ The slogan works in combination with the logo as a core element and defining feature 
of our brand communications. It’s like a signature, in the name of Fronius. For this reason, 
the logo and slogan must always be used in Fronius communications. The slogan should 
be translated into the language of the market in which Fronius is operating. The composi-
tion, dimensions, the buffer zone around the brand, the positioning, colours and specific 
use must be adhered to precisely.  
/ In Verbindung mit dem Slogan stellt das Logo das zentrale Element und Erkennungs-
merkmal unserer Kommunikation dar. Es steht wie eine Unterschrift für den Namen Fronius. 
Daher fehlen Logo und Slogan bei keinem Fronius Kommunikationsmittel. Der Slogan ist 
jeweils in die Landessprache unserer Fronius Gesellschaften zu übersetzen. Zusätzlich sind 
Aufbau, Größe, Markenschutzraum, Stand sowie Farben und Anwendung exakt einzuhalten. 

02 LOGO AND SLOGAN 
02 LOGO UND SLOGAN

COMPOSITION / AUFBAU
/ The logo consists of three components: the picture mark (the word, 

captured formally with the oval), the slogan and a specific buffer zone 

around the brand. These elements allow the logo to convey the right 

image. A defining feature of the logo is the red oval which surrounds 

the Fronius letters. Positioned beneath the oval is the slogan.

/ Das Logo besteht aus drei Elementen: Bildmarke, Slogan und definier-

tem Markenschutzraum. Sie verschaffen dem Logo die gewünschte Wir-

kung. Kennzeichnend für das Logo ist die rote Ellipse, die den Schriftzug 

umschließt. Darunter befindet sich der Slogan.

DIMENSIONS / GRÖSSEN 
/ There are four set logo sizes for use in marketing materials. The logo 

must never be used without the slogan, with one exception: if the 

width of the logo is less than 22 mm (0.866"), the slogan should be 

removed as it will be illegible. The relative proportions of the logo and 

the slogan must always be the same. On large layouts not covered on 

the right, the logo size can be adjusted accordingly. 

/ Es existieren definierte Logogrößen, die für die einzelnen Werbemittel 

verwendet werden. Das Logo muss immer in Verbindung mit dem Slogan 

stehen. Einzige Ausnahme: Unterschreitet das Logo die Breite von 22 mm 

(0,866''), entfällt der Slogan aus Gründen der Lesbarkeit. Logo und Slo-

gan werden stets im gleichen proportionalen Verhältnis zueinander ein-

gesetzt. Für größere Anwendungen, die nicht rechts aufgeführt sind, 

wird das Logo in beliebiger Skalierung verwendet.

SHIFTING THE LIMITS  AUSTRALIA / AUSTRALIEN

SHIFTING THE LIMITS  UNITED KINGDOM / ENGLAND

SHIFTING THE LIMITS  CANADA / KANADA

SHIFTING THE LIMITS  USA / USA

SUPERANDO LIMITES  SPAIN / SPANIEN

SUPERANDO LIMITES  MEXICO / MEXIKO

SUPERANDO LIMITES  BRAZIL / BRASILIEN

SUPERANDO LIMITES  PORTUGAL / PORTUGAL

GRENZEN VERSCHIEBEN  GERMANY / DEUTSCHLAND

REPOUSSER LES LIMITES  FRANCE / FRANKREICH

FLY T TER  GRENSER  NORWAY / NORWEGEN

POSÚVAME HRANICE  SLOVAKIA / SLOWAKEI

POSOUVÁME HRANICE  CZECH REPUBLIC / TSCHECHIEN

РАСШИРЯЯ ГРАНИЦЫ    UKRAINE / UKRAINE

SINIRLARI DEĞİŞTİRİYOR   TURKEY / TÜRKEI

SUPERARE  I  LIMITI  ITALY / ITALIEN

GRENZEN VERSCHIEBEN  SWITZERLAND / SCHWEIZ

LOGO SIZES / LOGOGRÖSSEN

PAPER SIZE / 
FORMAT

LOGO WIDTH /
LOGOBREITE

DIN A 0 160 mm (6.299'')

DIN A 1 110 mm (4.331'')

DIN A 2 80 mm   (3.150'')

DIN A 3 56 mm   (2.205'')

DIN A 4 40 mm   (1.575'')

DIN A 5 28 mm   (1.102'')

DIN A 6 25 mm   (0.983'')

DIN A 7 22 mm   (0.866'')

DIN lang / DIN long 25 mm   (0.983'')

1/3-Seite hoch / 1/3 page portrait 22 mm   (0.866'')

1/3-Seite quer / 1/3 page landscape 28 mm   (1.102'')

PA 4 (210 x 280 mm, 8.268 x 11.024'') 40 mm   (1.575'')

Business Card (85 x 55 mm, 3.346 x 2.165'') 22 mm   (0.866'')
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BUFFER ZONE AROUND THE LOGO / MARKENSCHUTZRAUM 
/ The buffer zone around the logo must be at least half the height of the oval (shown below as x). This distance must be 

adhered to in all communications. Within this buffer zone no other elements are allowed. As a rule, the logo should be 

positioned in the top right hand corner of the page.

/ Der Markenschutzraum um das Logo beträgt mindestens die Hälfte der Ovalhöhe x. Dieser Abstand muss auf allen Kommu-

nikationsmitteln eingehalten werden. Innerhalb dieses Schutzraums dürfen keine weiteren Elemente platziert werden. In der 

Regel ist das Logo immer rechts oben zu positionieren.

COLOURS / FARBEN
/ Unless there is no other possibility, the logo should appear in the colours shown below, with one exception: advertising 

materials not printed in colour – then the black-and-white version can be used. No other colours must be used.   

/ Das Logo wird möglichst immer in den unten definierten Farben verwendet. Ausnahme: Bei Werbemitteln, die nicht in Farbe ge-

druckt werden bzw. werden können, darf die Schwarz-Weiß-Variante verwendet werden. Weitere Farbvarianten sind nicht zulässig. 

USE ON MATERIALS / ANWENDUNG
/ The logo must always appear on a light background. Red, 

dark or cluttered backgrounds are definite no-no’s. As a 

rule, the background colour should make it easy to recog-

nise the logo and provide plenty of contrast. The logo must 

always appear in the right proportions. It must not be dis-

torted and the perspective must remain uniform.

/ Das Logo steht grundsätzlich auf einem hellen Hintergrund. 

Rote, dunkle und unruhige Hintergründe sind tabu. Grund-

regeln für die Auswahl der Hintergrundfarbe sind die gute 

Erkennbarkeit sowie ein ausreichender Kontrast. Das Logo 

darf nur proportional skaliert werden. Verzerrungen oder 

perspektivisch veränderte Darstellungen sind nicht zulässig.

x/2 x/2

x/2

x/2

1.5 x Cap-height

Cap-height = x/6

x

LOGO IN BLACK AND WHITE / 
LOGO SCHWARZ-WEISS
/ CMYK 0/0/0/100  
/ CMYK 0/0/0/100  

✓

✓

✓

✓

LOGO IN RED AND WHITE / 
LOGO IN ROT-WEISS
/ CMYK 0/100/100/0 
/ Pantone 485 C 
/ HKS 14
/ RGB 226/0/26
/ RAL 3020 Traffic Red
/ CMYK 0/100/100/0 
/ Pantone 485 C 
/ HKS 14
/ RGB 226/0/26
/ RAL 3020 Verkehrsrot

ZULÄSSIG / O.K. UNZULÄSSIG / NOT O.K.
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/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

15 / Division identifier / Spartenkennung14 / Division identifier / Spartenkennung

CORPORATE EN
/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics  

/ Battery Charging Systems 

/ Welding Technology

/ Solar Electronics 

UNTERNEHMEN DE 
/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Batterieladesysteme 

/ Schweißtechnik 

/ Solarelektronik

BATTERY CHARGING SYSTEMS EN
/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics  

/ Battery Charging Systems 

/ Welding Technology

/ Solar Electronics 

WELDING TECHNOLOGY EN
/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics  

/ Battery Charging Systems 

/ Welding Technology

/ Solar Electronics

SOLAR ELECTRONICS EN
/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics  

/ Battery Charging Systems 

/ Welding Technology

/ Solar Electronics 

/ Brochure, front page, corporate / Prospekttitel Unternehmen

/ Brochure, front page, Battery Charging Systems

/ Brochure, front page, Welding Technology

/ Brochure, front page, Solar Electronics

/ The division identifiers are used in a variety of media. With the identifier highlighted in 
colour, it’s easier to pick out which division is being talked about. Communications on a 
more corporate level, such as the corporate brochure, show all three divisions in »Fronius 
Dark Grey Text« or white. As a rule, the division names should appear on one line. In 
exceptional cases they may be printed on three lines. It should be noted that even when 
the division identifiers have been translated into another language, the order is chrono-
logical (according to when each division was set up): battery charging systems, welding 
technology, solar electronics.

/ Die Spartenkennung findet sich in allen relevanten Medien. Durch die farbige Hervor-
hebung lässt sich schnell und einfach erkennen, welcher Sparte das jeweilige Medium 
zuzuordnen ist. Bei übergeordneten Kommunikationsmitteln, wie z. B. dem Unternehmens-
prospekt, sind alle drei Spartenkennungen in »Fronius Grau dunkel Text« oder Weiß aus-
geführt. Grundsätzlich werden sie einzeilig, in Ausnahmefällen dreizeilig gesetzt. Es ist 
darauf zu achten, dass die Spartenkennungen auch in den unterschiedlichen Landes-
sprachen stets in chronologischer Reihenfolge der Spartengründungsdaten hintereinander 
stehen: Batterieladesysteme, Schweißtechnik, Solarelektronik.

03 DIVISION IDENTIFIER 
03 SPARTENKENNUNG

DIVISION IDENTIFIER / SPARTENKENNUNG

PAPER SIZE / 
FORMAT

FONT SIZE /  
SCHRIFTGRAD

LINE SPACING / 
ZEILENABSTAND

TRACKING / 
LAUFWEITE

DIN A 0 40 pt 56 pt LW 10

DIN A 1 26 pt 40 pt LW 10

DIN A 2 20 pt 28 pt LW 10

DIN A 3 14 pt 20 pt LW 10

DIN A 4 10 pt 14 pt LW 10

DIN A 5 8 pt 12 pt LW 10

DIN A 6 7 pt 10 pt LW 10

DIN A 7 7 pt 10 pt LW 10

DIN lang / DIN long 7 pt 10 pt LW 10

1/3-Seite hoch / 1/3 page portrait 8 pt 12 pt LW 10

1/3-Seite quer / 1/3 page landscape 8 pt 12 pt LW 10

PA 4 (210 x 280 mm, 8.268 x 11.024'') 10 pt 14 pt LW 10

Business Card (85 x 55 mm, 3.346 x 2.165'') 6.5 pt 8 pt LW 10
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PRIMARY COLOURS / PRIMÄRFARBE
/ The corporate colour, »Fronius Red«, should not be over-

used. Its role as an identifier is to underscore the visual im-

pact of the Fronius brand. This holds especially true for the 

eye-catching logo, which provides added contrast by using 

red with white. »Fronius Red« should be used in the logo 

and headers/subheaders in press advertising, product sheets, 

etc. It may also be used as an eye-catching background  

colour. »Fronius Red« must always be printed 100%, with-

out fade or dithering. 

/ Die Hausfarbe »Fronius Rot« ist bei der Gestaltung aller Kom-

munikationsmittel reduziert einzusetzen. Als Signalfarbe un-

terstützt sie die visuelle Wirkung der Marke Fronius. Dies 

zeigt sich insbesondere beim prägnanten Logo, wobei sich der 

Kontrast durch die Kombination mit der Farbe Weiß zusätzlich 

verstärkt. »Fronius Rot« wird beim Logo und bei Über- bzw. 

Zwischenüberschriften in Inseraten, Prospekten, Produktblät-

tern etc. verwendet. Es darf ebenfalls als aufmerksamkeits-

starke Hintergrundfarbe eingesetzt werden. »Fronius Rot« wird 

ausschließlich in 100 % verwendet, Aufrasterungen sind un-

zulässig.

SECONDARY COLOURS / SEKUNDÄRFARBEN
/ Apart from the primary colours – »Fronius Red« and 

white – there are four precisely defined shades of grey for 

use in a variety of marketing communications. The second-

ary colour »Fronius Light Grey« is mainly for use as a back-

ground colour, for example on the inside pages of bro-

chures or certain areas of business stationery. »Fronius 

Medium Grey« and »Fronius Dark Grey« should not be 

overused. An example of this: the introductory pages in 

brochures. »Fronius Red« is mainly for use in headers and 

subheaders and »Fronius Dark Grey Text« is for use in 

body copy and blocks of text. In bi-lingual materials the 

second language should appear in »Fronius Dark Grey 

Text_2« (CYMK 0/0/0/65). On a dark grey or red back-

ground, »Fronius Light Grey« or white should be used.

/ Neben den Primärfarben »Fronius Rot« und Weiß existieren 

vier genau definierte Grautöne, die sich in diversen Kommu-

nikationsmitteln wiederfinden. Die Sekundärfarbe »Fronius 

Grau Hell« wird hauptsächlich als Hintergrundfarbe z. B. für 

Prospektinnenseiten oder bei Bestandteilen der Geschäftsaus-

stattung eingesetzt. Die Sekundärfarben »Fronius Grau Mittel« 

und »Fronius Grau Dunkel« werden eher reduziert verwendet. 

Wie z. B. bei Prospektintroseiten. »Fronius Rot« dient haupt-

sächlich für die Über- und Zwischenüberschriften und »Fronius 

Grau Dunkel Text« wird für die Fließtexte verwendet. Bei 

zweisprachigen Kommunikationsmitteln wird für die zweite 

Sprache als Schriftfarbe »Fronius Grau Dunkel Text_2« 

(CMYK 0/0/0/65). verwendet. Bei dunkelgrauem oder rotem 

Hintergrund »Fronius Grau Hell« oder Weiß.

»FRONIUS RED« / 

»FRONIUS ROT«

CMYK 0 / 100 / 100 / 0

RGB: 226 / 0 / 26

HKS: 14

RAL: 3020 TRAFFIC RED

PANTONE: 485 C

»FRONIUS LIGHT GREY« /

»FRONIUS GRAU HELL«

CMYK 0/0/0/10

RGB: 236R 237G 237B

HKS: 93K 10 %

RAL: TELEGREY 4

PANTONE: COOL GREY 1C

»FRONIUS MEDIUM GREY« /

»FRONIUS GRAU MITTEL«

CMYK 0/0/0/30

RGB: 198R 199G 200B

HKS: 93K 40 %

RAL: WINDOW GREY

PANTONE: COOL GREY 3C

»FRONIUS DARK GREY« /

»FRONIUS GRAU DUNKEL«

CMYK 0/0/0/45

RGB: 167R 168G 170B

HKS: 93K 60%

RAL: TELEGREY 2

PANTONE: COOL GREY 6C

»FRONIUS DARK GREY TEXT« /

»FRONIUS GRAU DUNKEL TEXT«

CMYK 0/0/0/85

RGB: 75R 75G 77B

HKS: 93K 100%

RAL: ANTHRACITE GREY

PANTONE: COOL GREY 11C

/ Consistently using the same corporate colours helps portray uniform branding and 
improves brand recognition. »Fronius Red« is a striking and noticeable colour making it 
an ideal visual cue to emphasise the brand message. Combined with different greys, this 
creates a harmonious brand image.
/ Der konsequente Einsatz der definierten Hausfarben garantiert eine stimmige Marken-
welt mit hohem Wiedererkennungswert. Als auffällige und kräftige Farbe besitzt das 
»Fronius Rot« die idealen Eigenschaften zur visuellen Unterstützung unserer Botschaften. 
In Kombination mit diversen Grautönen entsteht ein harmonisches Erscheinungsbild.

04 COLOURS 
04 FARBEN
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FRUTIGER NEXT LT W1G

BLACK CONDENSED

ABCDEFGHIJKLM
NOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnop 
qrstuvwxyz 
0123456789 

FRUTIGER NEXT LT W1G

HEAVY CONDENSED

ABCDEFGHIJKLM
NOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnop 
qrstuvwxyz  
0123456789

/ The corporate fonts, »Frutiger Next LT W1G« and »Celeste Offc Pro«, have been selected 
to improve clarity and legibility and lend the Fronius brand an up-beat and confident 
look. If it’s not possible to use »Frutiger Next LT W1G« or »Celeste Offc Pro« for technical 
reasons (for example, in electronic media, Microsoft Office, on websites or in technical 
documentation), then Arial should be used. In PowerPoint presentations, Arial Narrow 
should be used. As a rule, »Celeste Offc Pro Regular« should be used for body copy in 
»Fronius Dark Grey Text«. »Fronius Red« should be used for headers. The same applies to 
subheaders of a promotional nature. Subheaders aimed at providing information or facts 
as well as subheaders of a more descriptive nature should appear in »Fronius Dark Grey«.  
/ Die verwendeten Hausschriften »Frutiger Next LT W1G« und »Celeste Offc Pro« unter-
streichen durch Klarheit und gute Lesbarkeit den frischen und selbstbewussten Auftritt der 
Marke Fronius. Sollten die »Frutiger Next LT W1G« und »Celeste Offc Pro« aus technischen 
Gründen nicht verwendet werden können, wie z. B. bei elektronischen Medien, MS-Office-
Anwendungen, Web- und Microsites sowie technischen Dokumentationen, wird die Schrift 
»Arial« verwendet. Bei PowerPoint-Präsentationen wird die »Arial Narrow« eingesetzt. 
Generell werden Fließtexte in der Schrift »Celeste Offc Pro Regular« und in der Farbe 
»Fronius Grau Dunkel Text« gesetzt. Überschriften werden grundsätzlich in »Fronius Rot« 
gestaltet, Zwischenüberschriften mit werblichem Inhalt auch. Zwischenüberschriften mit 
rein informativem bzw. faktischem oder deskriptivem Inhalt werden hingegen in »Fronius 
Grau Dunkel« dargestellt.

05 FONTS 
05 TYPOGRAFIE

FONTS AND USE / FONT UND ANWENDUNG

PARAGRAPHS / ABSATZFORMATE

40/42_LW20_FRUT_BLACK_COND
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 40 pt, line spacing 42 pt,  
tracking 20, capitals. Use: headlines on brochure front pages (PA 4).  
If larger or smaller font sizes are used, standard sizes and line spacing are 
adapted proportionally. 
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 40 pt, ZAB 42 pt, LW 20, Versalien. 
Verwendung: Überschriften Prospekttitel (PA 4). Bei größerer oder kleinerer 
Verwendung werden Schriftgröße und Zeilenabstand proportional angepasst. 
 
32/35_LW20_FRUT_BLACK_COND
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 32 pt, line spacing 35 pt,  
tracking 20, capitals. Use: headlines on brochure inside pages (PA 4).  
If larger or smaller font sizes are used, standard sizes and line spacing are 
adapted proportionally. 
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 32 pt, ZAB 35 pt, LW 20, Versalien. 
Verwendung: Überschriften Prospektinnenseiten (PA 4). Bei größerer oder 
kleinerer Verwendung werden Schriftgröße und Zeilenabstand proportional 
angepasst. 
 
24/28_LW20_FRUT_BLACK_COND
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 24 pt, line spacing 28 pt, tracking 
20, capitals. Use: headers on brochure inside pages (smaller than PA 4).  
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 24 pt, ZAB 28 pt, LW 20, Versalien. 
Verwendung: Überschriften Prospektinnenseiten (kleiner als PA 4). 
 
20/24_LW20_FRUT_BLACK_COND
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 20 pt, line spacing 24 pt, tracking 
20, capitals. Use: subheaders and headers in brochures (PA 4), intro copy in 
brochures (PA 4). 
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed: 20 pt, ZAB 24 pt, LW 20, 
Versalien. Verwendung: Sub- und Overlines in Prospekten (PA 4), Einleitungs-
texte in Prospekten (PA 4).

PARAGRAPHS / ABSATZFORMATE

14/18_LW30_FRUT_HEAVY_COND
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed: 14 pt, line spacing 18 pt, tracking 
30, capitals. Use: overlines in brochures (PA 4 and smaller). If larger font 
sizes are used, standard sizes and line spacing are adapted proportionally. 
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed: 14 pt, ZAB 18 pt, LW 30, Versalien.  
Verwendung: Überschriften in Prospekten (PA 4 und kleiner). Bei größerer  
Verwendung werden Schriftgröße und Zeilenabstand proportional angepasst. 
 
10/14_LW30_FRUT_HEAVY_COND
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed: 10 pt, line spacing 14 pt,  
tracking 30, capitals. Use: sublines on brochure inside pages (PA 4 and 
smaller). If larger font sizes are used, standard sizes and line spacing are 
adapted proportionally. 
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed: 10 pt, ZAB 14 pt, LW 30, 
Versalien. Verwendung: Zwischenüberschriften auf Prospektinnenseiten  
(PA 4 und kleiner). Bei größerer Verwendung werden Schriftgröße und 
Zeilenabstand proportional angepasst.
 
8/10_LW30_FRUT_HEAVY_COND
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed: 8 pt, line spacing 10 pt, tracking 30, 
capitals. Use: facts and figures in tables and diagrams, product names.  
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed: 8 pt, ZAB 10 pt, LW 30, Versalien.  
Verwendung: Zahlen und Fakten in Tabellen und Diagrammen, Produktnamen.
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CELESTE OFFC PRO OT

REGULAR

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnop 
qrstuvwxyz 
0123456789

BOLD

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnop 
qrstuvwxyz 
0123456789

ITALIC

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnop 
qrstuvwxyz 
0123456789

ARIAL

REGULAR

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ 

abcdefghijklmnopqrst 

uvwxyz  0123456789

BOLD

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ 

abcdefghijklmnopqrst 

uvwxyz  0123456789

NARROW

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ 

abcdefghijklmnopqrst 

uvwxyz   0123456789

NARROW BOLD

ABCDEFGHIJKLM

NOPQRSTUVWXYZ 

abcdefghijklmnopqrst 

uvwxyz   0123456789

FONTS AND USE / FONT UND ANWENDUNG

PARAGRAPHS / ABSATZFORMATE

14/18_LW10_CELESTE_REG
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 14 pt, line spacing 18 pt, tracking 10, upper 
and lower case. Use: overarching introductions, beginning of chapter. 
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 14 pt, ZAB 18 pt, LW 10, gemischte Schreib-
weise. Verwendung: übergeordnete Einführungstexte, Kapiteleinstieg.
 
10/14_LW10_CELESTE_REG
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 10 pt, line spacing 14 pt, tracking 10, upper 
and lower case. Use: running text.  
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 10 pt, ZAB 14 pt, LW 10, gemischte Schreib-
weise. Verwendung: Fließtext. 
 
8/10_LW10_CELESTE_REG
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 8 pt, line spacing 10 pt, tracking 10, upper 
and lower case. Use: addresses backpage, additional texts, captions. 
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 8 pt, ZAB 10 pt, LW 10, gemischte Schreibweise. 
Verwendung: Adressen, Zusatztexte, Bildunterschriften.
 
8/10_LW10_CELESTE_ITALIC_BU
/ Celeste Offc Pro OT italic: 8 pt, line spacing 10 pt, tracking 10, upper and 
lower case. Use: captions, tables. 
/ Celeste Offc Pro OT Italic: 8 pt, ZAB 10 pt, LW 10, gemischte Schreibweise. 
Verwendung: Bildunterschriften, Tabellen. 
 
6.5/9.5_LW10_CELESTE_REG
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 6.5 pt, line spacing 9.5 pt, tracking 10, upper 
and lower case. Use: tables, footers.  
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 6,5 pt, ZAB 9,5 pt, LW 10, gemischte 
Schreibweise. Verwendung: Tabellen, Fußnoten. 
 
5.5/7.5_LW10_CELESTE_REG
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 5.5 pt, line spacing 7.5 pt, tracking 10, upper 
and lower case. Use: legal copy, imprints.  
/ Celeste Offc Pro OT Regular: 5,5 pt, ZAB 7,5 pt, LW 10, gemischte 
Schreibweise. Verwendung: rechtliche Texte, Drucknorm. 

ACCENTUATION / AKZENTUIERUNG
/ Celeste Offc Pro OT Bold: for font sizes ≤ 10 pt  
/ Celeste Offc Pro OT Bold: bei Schriftgrößen ≤ 10 pt

PARAGRAPHS POWERPOINT / FORMATIERUNGEN POWERPOINT

HEADERS / ÜBERSCHRIFTEN 
/ Arial Narrow Bold: 25 pt, upper case, line spacing 1,1 Zeilen,  
before paragraph 0 lines 
/ Arial Narrow Bold: 25 pt, versal, ZAB 1,1 Zeilen,  
vor dem Absatz 0 Zeilen

COPY / FLIESSTEXT 
/ Chart type normal: 
Arial Narrow and Arial Narrow Bold: 18 pt, »Fronius Dark Grey Text«,  
line spacing 1.1, before paragraph 0.2 lines. Bullet, 2nd indentation:  
Arial Narrow, 18 pt with slash for bullet, »Fronius Dark Grey Text«, line 
spacing 1.1, before paragraph 0.2 lines, indentations 3–5: Arial Narrow, 
16 pt with slash for bullet, »Fronius Dark Grey Text«, line spacing 1.1, 
before paragraph 0.2 lines 
/ Folientyp normale Textfolie: 
Arial Narrow und Arial Narrow Bold: 18 pt, »Fronius Grau dunkel Text«,  
ZAB 1,1 Zeilen, vor dem Absatz 0,2 Zeilen 
Bullet, 2. Ebene: Arial Narrow, 18 pt mit rotem Slash als Aufzählungszeichen, 
»Fronius Grau dunkel Text«, ZAB 1,1 Zeilen, vor dem Absatz 0,2 Zeilen 
Bullet, 3–5. Ebene: Arial Narrow, 16 pt mit grauem Slash als Aufzählungs-
zeichen, »Fronius Grau dunkel Text«, ZAB 1,1 Zeilen, vor Absatz 0,2 Zeilen 
/ Chart type chapter separation red: 
Overline: Arial Narrow, 18 pt, white, line spacing 1.0, before paragraph  
0 lines 
Copy: Arial Narrow, 66 pt bold or smaller, depends on text, white, 
line spacing 0.90 lines, before paragraph 0 lines 
/ Folientyp Kapiteltrenner Rot 
Overline: Arial Narrow, 18 pt, weiß, ZAB 1,0 Zeilen,  
vor dem Absatz 0 Zeilen 
Fließtext: Arial Narrow, 66 pt, fett oder kleiner, je nach Text, weiß,  
ZAB 0,90 Zeilen, vor dem Absatz 0 Zeilen 
/ Chart type citation grey, red: 
Overline: Arial Narrow, 18 pt, dark grey, line spacing 1.0 lines, before 
paragraph 0 lines 
Copy: Arial Narrow, 48 pt or smaller, bold, depends on text, red, line 
spacing 0.95 lines, before paragraph 0 lines 
/ Folientyp Zitate, grau, rot 
Overline: Arial Narrow, 18 pt, dunkelgrau, ZAB 1,0 Zeilen,  
vor dem Absatz 0 Zeilen 
Fließtext: Arial Narrow, 48 pt, fett oder kleiner, je nach Text, rot,  
ZAB 0,95 Zeilen, vor dem Absatz 0 Zeilen 
/ Chart type tables, diagrams, columns 
Copy: Arial Narrow, 11 pt, dark grey, line spacing 1.1 lines, before 
paragraph 0.2 lines 
/ Folientyp Tabellen 
Fließtext: Arial Narrow, 11 pt, dunkelgrau, ZAB 1,1 Zeilen, vor dem Absatz 
0,2 Zeilen
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BACKGROUND IMAGES / HINTERGRUNDMOTIVE
/ The visual imagery of the Fronius brand is also defined by 

background images. Depending on where they are used, the 

background images show different scenes or points of view. 

In company or division literature, images reflect the Fronius 

brand promise (or the division promise) through a more 

abstract, ‘distanced’ composition. The more tangibly or pre-

cisely a division, industry, technology or product is show-

cased, the ‘closer’ these are portrayed in the scene. Follow 

the rule of thirds: for horizontal layouts, the motif should go 

in the bottom third of the page; the upper two thirds form 

the background. The image style must be uniform through-

out – regardless of how abstract the image is. 

/ Die Bildwelt der Marke Fronius wird durch die Auswahl 

der Hintergründe geprägt. Diese unterscheiden sich je nach 

Funktionsebene durch Motiv und Perspektive. Auf Unterneh-

mens- bzw. Spartenebene symbolisieren die Bilder durch eine 

abstrakte, distanzierte Darstellung das Versprechen der Marke 

Fronius bzw. der einzelnen Sparten. Je konkreter bzw. präziser 

eine Sparte, Branche, Technologie oder ein Produkt dargestellt 

wird, umso näher werden diese Themen im Motiv abgebildet. 

Bei der Horizontalaufteilung ist darauf zu achten, dass das 

Themenmotiv im unteren Drittel platziert wird, während die 

oberen zwei Drittel den Hintergrund darstellen. Auf jeder Ab-

straktionsebene ist auf einen einheitlichen Bildstil zu achten.

/ Example Corporate  
/ Beispiel Unternehmen

/ Example Division  
/ Beispiel Sparte

/ Example Industry  
/ Beispiel Branche

/ Only by using your own style of images is it possible to create your own visual imagery. 
This style helps make the Fronius brand distinctive, unusual and unmistakeable. The 
Fronius style of images is characterised by colour images, but only cool colours should 
be used for background images. Minimalist and functional, this style leaves a lasting 
impression. The objects in the images are realistic and technically accurate. As a result, 
Fronius is depicted as the premium brand it truly is.
/ Nur durch einen eigenen Bildstil kann sich eine eigenständige Bildwelt entwickeln – 
und so einen charakteristischen, außergewöhnlichen und unverwechselbaren Fronius 
Markenauftritt schaffen. Der Fronius Bildstil ist geprägt durch farbentsättigte Bilder und 
ein kühles Farbklima bei den Hintergrundbildern. Außerdem besticht er durch Reduktion 
und höchste Funktionalität. Die Bildinhalte sind realistisch sowie technisch korrekt dar-
gestellt und spiegeln die Hochwertigkeit der Marke Fronius wider.

06 STYLE OF IMAGES 
06 BILDSTIL
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IMAGES OF APPLICATIONS, PEOPLE AND CLOSE-UPS /  

ANWENDUNGS-, PERSONEN- UND DETAILBILDER
/ As a rule, application images should be in colour. They 

depict Fronius products and solutions. Images should be 

as realistic as possible. Close-ups focus on applications and 

products. In these images, the perfect contrast, full colour 

and crispness take priority. Although these images are sim-

ple and straightforward, it’s the interesting angle or unu-

sual detail that makes them unique and eye-catching.

/ Anwendungsbilder sind grundsätzlich farbentsättigt. Sie zei-

gen Produkte bzw. Systeme von Fronius im Einsatz. In diesen 

Fällen ist auf eine realitätsnahe Anmutung zu achten. Bei 

Detailbildern werden die Anwendungen bzw. Produkte in 

Nahaufnahme gezeigt. Hier muss auf optimalen Kontrast, 

Vollfarbigkeit und Schärfe geachtet werden. Die Bildmotive 

sind einfach und klar, gewinnen aber durch die Wahl unge-

wöhnlicher Perspektiven und Ausschnitte an Einzigartigkeit 

und Aufmerksamkeitsstärke.

PRODUCT SHOTS / PRODUKTABBILDUNGEN
/ Fronius products should be photographed to be visually 

appealing. Products must be perfectly lit and prepared. 

When printed, colours must match the »Fronius Red« cor-

porate colour. Products must always be isolated. To achieve 

a 3-dimensional appearance, products are fitted up with a 

ground shadow. That should be placed in the most realistic 

way to the deepest shadow and half tone. The ground shad-

ow needs zu be created individually to each isolated product 

and is oriented towards the source of light. 

/ Fronius Produkte werden ästhetisch ansprechend fotogra-

fiert. Es ist auf perfekte Ausleuchtung und makellose Ausfüh-

rung der Produkte zu achten. Die Farbigkeit entspricht 1:1 

der Original Hausfarbe »Fronius Rot«. Die Produkte werden 

ausnahmslos als Freisteller abgebildet. Um eine dreidimensi-

onale Wirkung zu erzielen, werden die Produkte mit einem 

Bodenschatten versehen. Dieser soll möglichst realistisch mit 

Kern- und Halbschatten gesetzt werden. Der Schatten ist je 

nach Produktfreisteller individuell zu erstellen und richtet 

sich jeweils nach der Lichtquelle aus.

/ Example Exterior shots  
/ Beispiel Außenaufnahme

/ Example Battery Charging Systems  
/ Beispiel Batterieladesysteme

/ Example Interior shots  
/ Beispiel Innenaufnahme

/ Example Welding Technology  
/ Beispiel Schweißtechnik

/ Example People  
/ Beispiel Personen

/ Example Solar Electronics  
/ Beispiel Solarelektronik

PLATZHALTER

FOLGT VON H. KEPPLINGER

PLATZHALTER

FOLGT VON H. KEPPLINGER
PLATZHALTER

FOLGT VON H. KEPPLINGER
PLATZHALTER

FOLGT VON H. KEPPLINGER



a b

c

a

/ Edge distance = a  

/ Width = b

/ Radius = c

a b

c

a

/ Abstand zum Rand = a  

/ Breite = b

/ Radius = c

CONSTRUCTION OF RED BAR / KONSTRUKTION ROTER BALKEN:

PAPER SIZE / 
FORMAT

EDGE DISTANCE /
ABSTAND ZUM RAND

WIDTH /
BREITE

RADIUS /
RADIUS

DIN A 0 30 mm    (1.181'') 30 mm    (1.181'') 16 mm    (0.630'')

DIN A 1 22 mm    (0.866'') 22 mm    (0.866'') 12 mm    (0.472'')

DIN A 2 16 mm    (0.630'') 16 mm    (0.630'')   8 mm    (0.315'')

DIN A 3 12 mm    (0.472'') 12 mm    (0.472'')   6 mm    (0.236'')

DIN A 4   7 mm    (0.276'')   7 mm    (0.276'')   4 mm    (0.157'')

DIN A 5   6 mm    (0.236'')   6 mm    (0.236'')   3 mm    (0.118'')

DIN A 6   5 mm    (0.197'')   5 mm    (0.197'')   3 mm    (0.118'')

DIN A 7   4 mm    (0.157'')   4 mm    (0.157'') 2.5 mm   (0.098'')

DIN lang / DIN long   5 mm    (0.197'')   5 mm    (0.197'')   3 mm    (0.118'')

1/3-Seite hoch / 1/3 page portrait   5 mm    (0.197'')   5 mm    (0.197'')   3 mm    (0.118'')

1/3-Seite quer / 1/3 page landscape   6 mm    (0.236'')   6 mm    (0.236'')   3 mm    (0.118'')

PA 4 (210 x 280 mm, 8.268 x 11.024'')   7 mm    (0.276'')   7 mm    (0.276'')   4 mm    (0.157'')

Business Card (85 x 55 mm, 3.346 x 2.165'')   3.5 mm (0.138'')   3.5 mm (0.138'')   2 mm    (0.079'')
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RED BAR / ROTER BALKEN
/ The bar in »Fronius Red« appears on almost all materials. The width of the bar 

depends on the specific use; its radius is dictated by the image/backing it is 

placed on.

/ Der Balken in »Fronius Rot« erscheint auf fast allen Medien. Die Balkenbreite ist je 

Anwendung definiert, der Radius entspricht dem Radius des Bildes/Fonds, auf dem 

er platziert ist.

ROUNDED CORNERS / ABGERUNDETE ECKEN
/ The rounded corners on front pages and background areas are defined for each 

format. Images placed on background areas must not have rounded corners. 

/ Die abgerundeten Ecken an Titelseitenmotiven und Hintergrundflächen sind für 

das jeweilige Format fest definiert. Bilder, die auf Hintergrundflächen platziert 

sind, erhalten keine abgerundeten Ecken.

KEY VISUAL: THE LEAP / SCHLÜSSELBILD SPRUNG
/ How do you shift limits? By making leaps in development. The leap 

is a perfect visual representation of this concept. The leap must always 

go from left to right. Although this part of the visual is desaturated, 

with less colour, skin tones must appear natural. Also, the proportions 

of the leap and the header must stay the same. 

/ Wie verschiebt man Grenzen? Durch Entwicklungssprünge. Der Sprung 

ist das ideale Symbol zur Visualisierung dieses Gedankens. Er muss 

immer von links nach rechts erfolgen. Der entsättigte, farbreduzierte 

Look ist auch beim Sprung einzuhalten, auf eine natürliche Optik des 

Hauttons ist zu achten. Es ist auch darauf zu achten, dass Sprung und 

Überschrift proportional in einem ausgewogenen Verhältnis zueinander 

dargestellt werden.

HEADER / ÜBERSCHRIFT
/ The leap and background image must be combined with a header, 

sometimes with a changed perspective. Only use the font »Frutiger 

Next LT W1G Black Condensed«. The perspective of the words is dic-

tated by the background. On »Fronius Light Grey« or »Fronius Medium 

Grey« backgrounds, the perspective of the headers should not be 

changed. For brochures, please note that the perspective of headers on 

all general Fronius corporate brochures and Welding Technology bro-

chures should not be changed. The perspective of headers in brochures 

for Battery Charging Systems and Solar Electronics is changed. In 

product brochures and brochures further down the hierarchy, the per-

spective of headers should not be changed.

/ In Kombination mit dem Sprung und einem Motivhintergrund gibt es 

Überschriften, die perspektivisch und nicht perspektivisch gestaltet sind. 

Als Schriftart ist hier ausschließlich die »Frutiger Next LT W1G Black 

Condensed« zu verwenden. Die Perspektive der Typo richtet sich nach 

dem jeweiligen Hintergrund. Bei einem Hintergrund, der aus den Farben 

»Fronius Grau Hell« oder »Fronius Grau Mittel« besteht, ist die Über-

schrift nicht perspektivisch. Bei Prospekten gilt Folgendes: Übergeordnete 

Fronius Unternehmensprospekte sowie Prospekte der Sparte Schweiß-

technik erhalten eine nicht perspektivische Überschrift, Prospekte der 

Sparten Batterieladesysteme und Solarelektronik eine perspektivische. 

Ab der Produktebene und bei allen weiteren Subebenen sind alle Über-

schriften nicht perspektivisch zu gestalten./ Example Background Area
/ Beispiel Hintergrundfläche

/ The interplay of copy and image is underpinned by a number of design elements. 
These play an incredibly important role in making the Fronius brand recognisable. The 
use of each element must adhere to certain rules.
/ Das Zusammenspiel von Text und Bild wird durch diverse gestalterische Elemente unter-
stützt. Diese leisten einen immens wichtigen Beitrag zur Schaffung eines hohen Wieder-
erkennungswertes der Marke Fronius. Ihr Einsatz erfolgt nach bestimmten Regeln.

07 GRAPHIC ELEMENTS 
07 GRAFISCHE ELEMENTE



/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

/ If you always call a halt when you’re faced with a task that seems impossible, you’ll 

never achieve great things. This is the crucial point where we simply keep going. As 

a worldwide technological leader and Europe-wide welding market leader, we work 

day-in, day-out, on realising our vision: to »decode the DNA of the arc«. So as to make 

impossible weld-joints possible – like steel to aluminium. Today we can say with 

complete conviction: We have full mastery of the arc. A mastery which ensures 

higher welding speeds, zero spatter and excellent gap bridgeability. Ever since 1950, 

this is how we have kept coming up with innovative total systems for arc welding 

and resistance spot-welding. Want to know more? Check out www.fronius.com
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/ Battery Charging Systems / Welding Technology 

/ If you always call a halt when you’re faced with a task that seems impossible

never achieve great things. This is the crucial point where w

a worldwide technological leader and Europe-wide welding mark

day-in, day-out, on realising our vision: to »decode the DN

impossible weld-joints possible – like steel to aluminium. 

complete conviction: We have full mastery of the arc. 

higher welding speeds, zero spatter and excellent gap bridgeability
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and resistance spot-welding. Want to know more? Check out 
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/ Moscow / 23.–26.05.2011 / Hall X 0 / Booth 000

INTUITIVES BEDIENFELD

/ Sämtliche Werte und 

Funktionen werden auf 

einem intuitiv zu bedienen-

den, gut lesbaren Display 

angezeigt bzw. eingestellt. 

Zusätzlich kann eine 

detaillierte Ladehistorie 

nachvollzogen und ausge-

wertet werden, um wichtige 

Detailinformationen über 

Batterie, Anwendung und 

Ladegerät zu gewinnen.

LADEZUSTANDSANZEIGE

/ Diese Option informiert 

den Anwender auf ein- 

fache Weise, wenn der 

Ladevorgang erfolgreich 

abgeschlossen ist – was 

dieser auch aus größerer 

Entfernung mühelos 

erkennen kann.

PLUG & CHARGE

/ Einfach die Batterie an das 

Ladesystem anschließen,  

den Rest erledigt das Batterie- 

ladesystem mit Hilfe vor-

definierter Kennlinien 

automatisch.

LUFTFILTER

/ Er schützt die Innenteile 

vor Verschmutzung und 

erhöht die Zuverlässigkeit 

und Langlebigkeit des 

Batterieladesystems. 

EXTERNER START/STOPP

/ Die externe Start-/Stopp- 

funktion beendet den Lade- 

vorgang ordnungsgemäß  

und schützt so die Stecker  

vor Beschädigungen.

AKTIVE NETZ- 

SPANNUNGSÜBERWACHUNG

/ Schwankungen der Netz- 

spannung werden beim Laden 

vom Batterieladesystem sofort 

ausgeglichen. Beim Ausfall der 

Netzspannung wird der Lade- 

prozess gestoppt und der aktuelle 

Ladestatus gespeichert. Steht die 

Netzspannung wieder zur Ver- 

fügung, wird der begonnene 

Ladeprozess einfach fortgesetzt. 

Dadurch wird eine schädliche 

Überladung, die ein kompletter 

Neustart mit sich bringen 

würde, vermieden.

LADEÜBERWACHUNG

/ Die aktive Ladekennlinie 

überwacht den gesamten 

Ladeprozess. Dadurch wird 

die Batterie immer entspre-

chend ihrem Ladezustand 

geladen. Defekte Batterie-

zellen oder tief entladene 

Batterien werden vom 

Ladegerät signalisiert.
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29 / Graphic elements / Grafische Elemente28 / Graphic elements / Grafische Elemente

FORWARD SLASH / SLASH
/ The forward slash (/) is used for lists, such as lists of the divisions. It 

is also used to separate different languages, start a new paragraph or 

introduce opening and body copy. As a rule, the first word after the 

slash is written in capital letters. 

/ Der Slash wird bei Aufzählungen, wie z. B. bei den Spartenkennungen, 

zur Trennung von unterschiedlichen Sprachen, am Anfang neuer Absätze 

und zu Beginn von Intro- sowie Fließtexten eingesetzt. Nach einem Slash 

wird das erste Wort grundsätzlich großgeschrieben.

BUBBLES / BUBBLES 
/ Bubbles in Fronius materials are circles containing copy or 

images. Bubbles may only be used in the following ways:

1. Chains

The images and copy in each bubble must be in chronologi-

cal order or linked thematically.

2. Networks

Die in den Bubbles platzierten Inhalte stellen Netzwerk- 

bzw. netzwerkähnliche Strukturen, wie z. B. Hierarchien, In-

teraktionen oder Interdependenzen, dar. 

When positioning bubbles on a page, do not crop too much 

of the bubbles (up to one third of the diameter) and do not 

crop them more than once.

 

 
/ Bei den sogenannten Bubbles handelt es sich um kreisförmi-

ge Gestaltungselemente mit Text- oder Bildinhalten. Sie sind 

ausschließlich zu verwenden, wenn folgende Sachverhalte be-

stehen:

1. Verkettung

Die in den einzelnen Bubbles dargestellten Bilder oder Texte 

stehen in einer chronologischen Reihenfolge oder kausalen 

Kette zueinander.

2. Vernetzung

Die in den Bubbles platzierten Inhalte stellen Netzwerk- bzw. 

netzwerkähnliche Strukturen, wie z. B. Hierarchien, Interakti-

onen oder Interdependenzen, dar. 

Bei der Gestaltung der Seiten, auf denen Bubbles platziert 

werden, ist beim Layout darauf zu achten, dass diese nicht zu 

stark (bis maximal 1/3 des Durchmessers) und nicht öfter als 

ein Mal angeschnitten werden.

 

FLASHES / STÖRER
/ To publicise trade fair attendance, materials such as trade ads often 

feature a flash. Flashes should be placed below the body copy and tilted 

upwards by six degrees. They should also have a drop shadow (colour: 

black; saturation: 60 %; setting: multiply; distance: 2.5 mm (0.098''); 

angle: 135 °). The flash should be one third of the page wide. It should 

contain no more than a two-line header and a subheader.

/ Um Messeteilnahmen zu kommunizieren, können z. B. Inserate mit einem 

Störer versehen werden. Dieser wird unter dem Fließtext platziert, ist um 

sechs Grad nach oben geneigt und mit einem Schlagschatten (schwarz, 

Deckkraft: 60 %, Einstellung: »Multiplizieren«, Abstand: 2,5 mm (0.098''), 

Winkel: 135°) versehen. Die Breite beträgt maximal ein Drittel der For-

matbreite, der Inhalt umfasst maximal je zwei Zeilen Überschrift und 

eine Zwischenüberschrift.

/ Example Division Identifier  
/ Beispiel Spartenkennung

/ Battery Charging Systems 

/ Welding Technology

/ Solar Electronics 

LINES / KURVEN
/ Fronius advertising materials sometimes contain illustrated lines. 

These are solid 0.5 pt lines, moving upwards from left to right. The 

idea is to communicate movement. For formats much larger or smaller 

than A4, the line thickness must be adjusted accordingly. Lines can 

also be used to illustrate developments over time. Another way to use 

lines is to point to related services, products or application areas.

/ Für die Gestaltung von Fronius Werbemitteln können auch illustrierte 

Kurvenlinien verwendet werden. Sie werden jeweils mit Hilfe einer durch-

gezogenen Linie in der Stärke 0,5 pt dargestellt, die dynamisch von links 

nach rechts aufsteigend erfolgt. Bei Formaten, die extrem kleiner oder 

größer als DIN A 4 sind, muss die Punktgröße entsprechend angepasst 

werden. Kurven können z. B. eingesetzt werden, um chronologische Abläu-

fe besser zu veranschaulichen und für die übersichtliche Darstellung von 

zusammen hängenden Leistungen, Produkten oder Einsatzgebieten.

/ Solid line, thickness 0.5 pt, colour: »Fronius Grau dunkel 
Text«  
/ Linie durchgängig, Stärke 0,5 pt, Farbe: »Fronius Grau dunkel 
Text«

/ Example Chains 
/ Beispiel Verkettung

/ Example Networks 
/ Beispiel Vernetzung
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CHARTS AND GRAPHS / 

DIAGRAMME UND GRAFIKEN
/ Charts and graphs can be used to present numbers and 

facts. They come in a variety of formats but they must ad-

here to the Fronius brand image. They must be clearly laid 

out and uncluttered. In chart and graph design, the colours, 

fonts and lines should be uniform in appearance.

/ Zur visuellen Darstellung von Sachverhalten, Daten und In-

formationen dürfen verschiedene Diagramme und Grafiken 

eingesetzt werden, die in den Fronius Markenauftritt integriert 

werden müssen. Sie sind verständlich strukturiert und werden 

reduziert dargestellt. Bei ihrer Gestaltung werden die Farben, 

Schriften und Linien so verwendet, dass ein einheitliches Er-

scheinungsbild gewährleistet ist.

/ Example of a pie chart 
/ Beispiel Kreisdiagramm

/ Example of a line chart 
/ Beispiel Kennliniendiagramm

/ Example of an illustration 
/ Beispiel Schaubild

/ Example of a bar chart  
/ Beispiel Säulendiagramm

ILLUSTRATIONS / SCHAUBILDER
/ Illustrations must adhere to the same criteria as charts. 

/ Schaubilder müssen dieselben Ansprüche wie Diagramme 

erfüllen. 

PRODUCT ILLUSTRATIONS / PRODUKTGRAFIKEN
/ Product illustrations should be clear and adhere to the 

Fronius colours, formats and fonts. Ideally, they should be 

created by a graphic designer using Adobe Illustrator and be 

saved as an EPS file.

/ Die Produktgrafiken sind leicht verständlich und entspre-

chen hinsichtlich Farben, Konturen und Typo dem Fronius 

Look. Idealerweise werden sie von einem Illustrator mit dem 

Programm Adobe Illustrator erstellt und als eps-Format zur 

Verfügung gestellt.

/ Example of a product illustration 
/ Beispiel Produktgrafik

/ Example of a process chain 
/ Beispiel Prozesskette
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COPY / FLIESSTEXTE
/ Whenever Fronius addresses its target groups through press 

advertising or brochures, the key messages should be expressed 

clearly and precisely. So the copy should get to the point. Com-

plex sentences are taboo. Content, facts, products, uses and in-

formation should be expressed in short, simple sentences. 

/ Wenn Fronius z. B. in Inseraten und Prospekten seine Ziel-

gruppen anspricht, wird das Wesentliche präzise und unmiss-

verständlich auf den Punkt gebracht. Schachtelsätze sind tabu: 

Inhalte, Sachverhalte, Produkte, Einsatzbereiche und Informa-

tionen werden mit einfachen, kurzen Sätzen beschrieben. 

TONE OF VOICE / TONALITÄT
/ The language used by Fronius must be straightforward and 

we should avoid convoluted jargon. Key strengths must 

speak for themselves in a way that differentiates us clearly 

from the competition.

/ Die Sprache von Fronius ist einfach, kommt ohne »Fach-

Chinesisch« aus, argumentiert aus der eigenen Stärke heraus 

und grenzt sich so selbstbewusst vom Mitbewerber ab.

/ An unmistakable and distinctive brand image also needs a unique way to express itself. 
This is reflected in headers, subheaders and copy. It appeals to the Fronius target groups 
and is captured in the overall corporate wording by what is said and the way it is said, and 
by underlying emotional messaging.
/ Zu einem unverkennbaren und eigenständigen Markenauftritt gehört eine eigene Sprach-
welt. Sie kommt z. B. in Überschriften, Zwischenüberschriften und Fließtexten zum Ausdruck. 
Sie spricht zu den Fronius Zielgruppen und ist unter dem Oberbegriff Unternehmens-
Sprachwelt hinsichtlich Form, Inhalt und Emotionalität einheitlich definiert.

08 CORPORATE WORDING 
08 UNTERNEHMENS-SPRACHWELT

HEADERS / ÜBERSCHRIFTEN
/ The new Fronius brand imagery is expressed through the 

wording of headers, using a two-sentence device. The head-

ers perform two roles. First, they convey the basic attitude 

of Fronius, in other words being different, breaking with the 

norm, shifting the limits of what’s possible. Second, the con-

tent has to express clearly which norm is being broken, or 

which limit is being shifted. In metaphorical terms: which 

hurdle we’re jumping over.

/ Sprachlich drückt sich der neue Fronius Markenauftritt in 

den Überschriften in Form einer Zweisatz-Mechanik aus. Die 

Überschriften müssen zwei Ansprüche erfüllen: erstens die 

Grundhaltung von Fronius zu kommunizieren. Das heißt, an-

ders zu sein, Normen zu brechen, die Grenzen des Machbaren 

zu verschieben. Zweitens müssen sie inhaltlich klarstellen, 

welche Norm gebrochen bzw. welche Grenze verschoben wur-

de. Bildhaft gesprochen, welche »Hürde« genommen wurde.

TABLES / TABELLEN
/ Tables always contain a header with lines of data under-

neath. Sometimes they also contain subheaders and footers. 

Depending on the background, the header should be white 

or grey. The font to be used in the header should be »Frutiger 

Next LT W1G«. The rest of the content in the lines below 

should alternate between a background of white, »Fronius 

Light Grey«, »Fronius Medium Grey« and »Fronius Dark 

Grey«. Depending on the background, the font should be 

»Celeste Offc Pro« in »Fronius Light Grey« or »Fronius Dark 

Grey«.

/ Jede Tabelle beinhaltet einen Tabellenkopf mit Datenzeile. 

Gegebenenfalls können Zwischenüberschriften und Fußzeilen 

eine Tabelle ergänzen. Je nach Hintergrund ist der Tabellen-

kopf weiß oder grau. Als Schrift für den Tabellenkopf wird 

die »Frutiger Next LT W1G« verwendet. Weitere Inhalte wer-

den in den folgenden Tabellenzeilen abwechselnd weiß, mit 

»Fronius Grau Hell«, »Fronius Grau Mittel« oder »Fronius Grau 

Dunkel« unterlegt. Als Schrift wird die »Celeste Offc Pro« ent-

sprechend dem Tabellenhintergrund in »Fronius Grau Hell« 

oder »Fronius Grau Dunkel« eingesetzt.

/ Example of a table 
/ Beispiel Tabelle

EINGANGSDATEN
FRONIUS IG PLUS 30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

DC-Maximalleistung bei cos ϕ=1 3.710 W 3.710 W 4.260 W 6.880 W 8.520 W 10.590 W 12.770 W

Max. Eingangsstrom (Idc max) 16,1 A 16,1 A 18,5 A 29,9 A 37,0 A 46,0 A 55,5 A

Min. Eingangsspannung (Udc min) 230 V

Einspeisung Startspannung (Udc, start) 260 V

Nominale Eingangsspannung (Udc, r) 370 V

Max. Eingangsspannung (Udc max) 600 V

MPP-Spannungsbereich (Umpp min – Umpp max) 230 – 500 V

AUSGANGSDATEN
FRONIUS IG PLUS 30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

AC-Nennleistung (Pac, r) bei cos ϕ=1 3.500 W 3.500 W 4.000 W 6.500 W 8.000 W 10.000 W 12.000 W

Max. Ausgangsleistung 3.500 VA 3.500 VA 4.000 VA 6.500 VA 8.000 VA 10.000 VA 12.000 VA

Max. Ausgangsstrom (Iac max) 15,2 A 15,2 A 17,4 A 14,1 (28,2 A)* 17,14 (34,8 A)* 14,5 A 17,4 A

Netzanschluss 1~NPE 230 V 2~NPE 400 V / 230 V (1~NPE 230 V) 3~NPE 400 V / 230 V

Min. Ausgangsspannung (Uac min) 180 V

Max. Ausgangsspannung (Uac max) 270 V

Frequenz (fr) 50 Hz/60 Hz

Frequenzbereich (fmin– fmax) 45 Hz – 65 Hz

Klirrfaktor <3 %

Leistungsfaktor (cos ϕac, r) 0,85 – 1 ind./cap.

Nachtverbrauch <1 W

* 1-phasig (opt.)

ALLGEMEINE DATEN
FRONIUS IG PLUS 30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe) 673 x 434 x 250 mm 968 x 434 x 250 mm 1.263 x 434 x 250 mm

Gewicht 28,3 kg 36,9 kg 49,2 kg

Schutzart IP 54***

Wechselrichterkonzept HF-Trafo

Kühlung geregelte Luftkühlung

Montage Innen- und Außenmontage

Umgebungstemperatur-Bereich von –20 °C bis +55 °C

Zulässige Luftfeuchtigkeit 0 % bis 95 %

Anschlusstechnologie DC 6 x DC+ und 6 x DC– Schraubklemmenanschlüsse 1,5 mm² – 16 mm²

Anschlusstechnologie AC 3 – 5 pol. AC Schraubklemmenanschluss 2,5 mm² – 35 mm²

Normen zur Netzschnittstelle (länderabhängig)
DIN V VDE V 0126-1-1, ÖVE/ÖNORM E 8001-4-712, UTE C15-712, EN 50438, G83, G59, C 10 / 11, CER 06-190,

Guida per le connessioni alla rete elettrica di ENEL Distribuzione, AS 4777-1, AS 4777-2, AS 4777
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/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics 

/ The messaging hierarchy defines the order in which individual design components are to 
be used and how they should be used. The hierarchy allows us to gain strong recognition 
by using design modules across different media.

/ Die Einsatzkaskade definiert die Reihenfolge und die Verwendungsmöglichkeiten der 
einzelnen Gestaltungselemente. Sie gewährleistet medienübergreifend einen modularen 
Aufbau mit hohem Wiedererkennungswert.

LEVEL 1 / STUFE 1
/ As a rule, all marketing materials must at the very least show 

the logo, the slogan, the red bar and the division identifier. 

These components should stand on a background photograph 

or a uniform grey background.

/ Auf allen Werbemitteln müssen in der Regel mindestens Logo, 

Slogan, roter Balken und Spartenkennung platziert sein. Sie 

stehen entweder auf einem fotorealistischen Hintergrundmotiv 

oder einem vollflächigen grauen Hintergrund.

LOGO AND SLOGAN / LOGO MIT SLOGAN RED BAR / ROTER BALKEN DIVISION IDENTIFIER / SPARTENKENNUNG

PERSON LEAPING WITH PERSPECTIVE OF HEADER CHANGED, ON A BACKGROUND IMAGE / 

SPRINGER UND PERSPEKTIVISCHE ÜBERSCHRIFT AUF HINTERGRUNDBILD

LEAP AND HEADER / SPRUNG UND ÜBERSCHRIFT

BACKGROUND IMAGE / HINTERGRUNDBILD

LEVEL 2 / STUFE 2
/ As a rule, in addition to the components under Level 1, the key »leap« visual should be used, including the wording. 

If this is shown on a grey background then the perspective of the header should not be changed. For brochures as 

shown on page 27, paragraph »header«. Only in exceptional cases should the leap be shown without a background.   

/ Im Regelfall sollte zusätzlich zu den in Stufe 1 aufgelisteten Elementen das Schlüsselbild Sprung mit Typo verwendet wer-

den. Befindet es sich auf einem grauen Hintergrund, so ist die Überschrift nicht perspektivisch zu gestalten. Bei Prospekten, 

s. S. 27, Abschnitt »Überschrift«. Der Sprung soll nur in Ausnahmefällen ohne Motivhintergrund zum Einsatz kommen. 

LEVEL 3 / STUFE 3
/ Ideally, all of the components itemised under Level 1 and 2 

should be used with a background image. If so, the header is 

used with perspective (e.g. on press advertising) or without 

perspective (e.g. on product brochures, see page 27, paragraph 

»header«). When they are, the perspective of the header should 

be adjusted.

/ Im Idealfall werden alle in Stufe 1 und Stufe 2 genannten 

Gestaltungselemente zusammen mit einem Hintergrundmotiv 

eingesetzt. In diesem Fall ist die Überschrift perspektivisch (z. B. 

bei Inseraten) oder nicht perspektivisch (z.B. bei Prospekten auf 

Produktebene, s. S. 27, Abschnitt »Überschrift«) zu gestalten.

09 MESSAGING HIERARCHY 
09 EINSATZKASKADE

DIFFERENT BY CONVICTION.
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Intranet / Extranet Internet Film Powerpoint

Onlinebanner Gebäudebanner Magazin Tablettaufl eger

LAYOUTVARIANTEN DECKBLÄTTER

Variante 1 (BLS / SE) Variante 2 (U / ST) Variante 3 Variante 4

WERBLICH INFORMATIV

PROSPEKT OPTIONAL MIT 
PRODUKT-EINKLINKER

VARIANTE DATENBLATT 2-SEITIG

Vorderseite RückseiteRückseite

UNTERNEHMENSMODUL PROSPEKT RÜCKSEITE

1-seitiges Medium 2 – 6 Seiten Ab 8 Seiten Sondereinsatz

kein Unternehmensmodul Streifen 2/3 Seite Doppelinnenseite (z.B. Produktkatalog, Preisliste etc.)

LAYOUTVARIANTEN POSTER, ROLL UP, ANKÜNDIGUNG ETC.

/ Seit 1946 entwickeln wir mit Leidenschaft und Energie innovative 
Batterieladesysteme. Im Jahr 2005 haben wir sogar eine technische Revo-
lution ausgelöst. Und die einzigartige Active Inverter Technology erfunden. 
Heute bewegt uns vor allem die Verwirklichung unserer Vision: Wir wollen 
intelligente Energiemanagement-Systeme anbieten, die maximale Wirtschaft-
lichkeit für moderne Mobilität gewährleisten. Und dafür machen wir vor 
nichts Halt. Zum Vorteil der internationalen Automobil- und Intralogistik-
Branche. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Zweifler, Zauderer und Zögerer gibt es überall. Doch von solchen Menschen 
lassen wir uns nicht beirren. Wir geben niemals auf, wenn wir von einer Idee 
überzeugt sind. Und gehen weiter unseren eigenen Weg: die Grenzen des 
Machbaren zu verschieben. Das Ergebnis sind revolutionäre Technologien und 
außergewöhnliche Produkte in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik 
und Solarelektronik. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Wer immer vor scheinbar unmöglichen Aufgaben Halt macht, wird nie 
Großes erreichen. Wir machen genau dann weiter. Als weltweiter Technolo-
gieführer und europaweiter Marktführer in der Schweißtechnik arbeiten wir 
täglich an unserer Vision: die „DNA des Lichtbogens“ zu entschlüsseln. Und 
so unmögliche Schweißverbindungen möglich zu machen – wie z. B. Stahl 
mit Aluminium. Heute sagen wir voller Überzeugung: Wir beherrschen den 
Lichtbogen perfekt. Und garantieren dadurch höhere Schweißgeschwindig-
keiten, Spritzerfreiheit und beste Spaltüberbrückbarkeit. Seit 1950 entstehen 
so innovative Gesamtsysteme für das Lichtbogen- und Widerstands-Punkt-
schweißen. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

so innovative Gesamtsysteme für das Lichtbogen- und Widerstands-Punkt-
schweißen. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ In der Intralogistik haben viele Antriebsbatterien eine Lebenserwartung von 
höchstens drei Jahren. Das war uns eindeutig zu wenig. Darum haben wir für 
unsere Batterieladesysteme die intelligente Active Inverter Technology er-fun-
den. Sie erkennt Alter, Temperatur und Ladezustand der Antriebsbatterie und 
passt den Ladeprozess schonend an. Das Ergebnis? Eine von drei auf zirka 
fünf Jahre verlängerte Lebensdauer. Ein Vorteil, der sich besonders bei den 
Betriebskosten größerer Intralogistik-Flotten drastisch bemerkbar macht. 
Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com 

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik
/ Gerade im Schiff bau und bei Off shore-Plattformen werden extreme An-
forderungen an Schweißsysteme gestellt: Sie müssen fl exibel einsetzbar 
sein. Und sie müssen bei Regen, Frost, Feuchtigkeit oder salzhaltiger 
Umgebungsluft perfekt funktionieren. Fronius Schweißsysteme sind modular 
aufgebaut, robust und somit bestens für maritime Einsatzgebiete geeignet. 
Darüber hinaus sind sie Tag und Nacht verfügbar und arbeiten schnell und 
präzise. Das Ergebnis? Optisch einwandfreie Schweißnähte – egal, ob Sie 
Aluminium oder Stahl verarbeiten: Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com 

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ As enimus dioruptatum incias atem nus, eiciis vel id quassincil eossi atem 
nim ea volorisquam vendis perum quid unt essunt eos aut istis siti quia aut 
im ipic test, sitatisit, optatur, seque quatus, consedit maximi, offi  cipsa aut am 
ipsus, tendis essitis di quasperiatus entota qui con cum in re dolorum et et 
quam incit etur am nullaut harchit ut re vidunti tem quam nus expla sequi 
im dolorio. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Cold Metal Transfer (CMT) ist eine revolutionäre Techno-
logie, die bisher unmögliche Schweißverbindungen möglich 
macht. Zum Beispiel von unterschiedlichen Materialien wie 
Aluminium und Stahl. Oder von Blechen, die mit 0,3 mm 
hauchdünn sind. CMT garantiert darüber hinaus extrem präzise Schweißpro-
zesse – bei sehr geringer Wärmeeinbringung. Weitere Vorteile: spritzerfreie, 
hoch qualitative Schweiß- und Lötnähte, sehr hohe Spaltüberbrückbarkeit 
und schnellere Geschwindigkeit. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com 

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

zesse – bei sehr geringer Wärmeeinbringung. Weitere Vorteile: spritzerfreie, 
hoch qualitative Schweiß- und Lötnähte, sehr hohe Spaltüberbrückbarkeit 
und schnellere Geschwindigkeit. Mehr dazu? Gerne: 

/ Tag für Tag arbeiten wir an unserer Vision: regenerative Energie zu nutzen 
und damit Energieunabhängigkeit zu schaffen – und das bei maximaler 
Wirtschaftlichkeit. Als führender Wechselrichter-Hersteller verschiebt 
Fronius mit der Entwicklung innovativer Lösungen für die Solarelektronik 
Grenzen. Mit unseren Technologien garantieren wir rund um den 
Globus Top-Qualität und maximale Ertragssicherheit, verbunden mit einem 
einzigartigen Servicekonzept. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

Globus Top-Qualität und maximale Ertragssicherheit, verbunden mit einem 
einzigartigen Servicekonzept. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

AUS ÜBERZEUGUNG ANDERS.
                                                     Das Unternehmen Fronius.
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/ Esem wi aquaspe rem sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, tem suatia 

dolorehent, sercips apeles que sequidiatio. Um fugiasperum restior escidi ut voles 

wi. Aquaspe re sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, suatia dolorehent, 

sercips apeles que sequidiatio. Um fugias restior escidi ut voluptatur, consequam do-

loqui. Hier steht ein Nachsatz zum Thema Grenzen verschieben. www.fronius.com

/ Esem wi aquaspe rem sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, tem suatia 

dolorehent, sercips apeles que sequidiatio. Um fugiasperum restior escidi ut voles 

wi. Aquaspe re sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, suatia dolorehent, 

sercips apeles que sequidiatio. Um fugias restior escidi ut voluptatur, consequam do-

Hier steht ein Nachsatz zum Thema Grenzen verschieben. www.fronius.com
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/ Esem wi aquaspe rem sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, tem suatia 

dolorehent, sercips apeles que sequidiatio. Um fugiasperum restior escidi ut voles 

wi. Aquaspe re sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, suatia dolorehent, 

sercips apeles que sequidiatio. Um fugias restior escidi ut voluptatur, consequam do-

loqui. Hier steht ein Nachsatz zum Thema Grenzen verschieben. www.fronius.com
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/ Esem wi aquaspe rem sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, tem suatia 

dolorehent, sercips apeles que sequidiatio. Um fugiasperum restior escidi ut voles 

wi. Aquaspe re sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, suatia dolorehent, 

sercips apeles que sequidiatio. Um fugias restior escidi ut voluptatur, consequam do-

loqui. Hier steht ein Nachsatz zum Thema Grenzen verschieben. www.fronius.com

/ Esem wi aquaspe rem sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, tem suatia 

dolorehent, sercips apeles que sequidiatio. Um fugiasperum restior escidi ut voles 

wi. Aquaspe re sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, suatia dolorehent, 

sercips apeles que sequidiatio. Um fugias restior escidi ut voluptatur, consequam do-

Hier steht ein Nachsatz zum Thema Grenzen verschieben. www.fronius.com
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/ Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterielade-
systeme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 Mitarbeitern 
weltweit spielen wir in allen drei Sparten in punkto Technologieführerschaft eine 
wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. Wir erweitern unsere Ver-
triebsstruktur kontinuierlich und haben mittlerweile zahlreiche Standorte über 
den gesamten Globus verteilt. Sie sehen: Andere machen Entwicklungsschritte. 
Wir Entwicklungssprünge. Weitere Informationen zu unserem Unternehmen fin-
den Sie unter www.fronius.com.

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE 

LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

/ Fronius gehört mit seinen 

netzgekoppelten Wechselrich-

tern, dem einmaligen Fronius 

Service Partner Programm und 

Produkten zur Überwachung von 

Photovoltaik-Anlagen im Bereich 

Solarelektronik zu den führenden 

Anbietern.

/ Fronius ist im Bereich Schweiß-

technik weltweit Technologiefüh-

rer – und Marktführer in Europa.

/ Im Marktsegment Batteriel -

adesysteme zählen wir zu den 

führenden Anbietern Europas.

BATTERIELADESYSTEME SCHWEISSTECHNIK SOLARELEKTRONIK

Fronius Deutschland GmbH 

Am Stockgraben 3 
36119 Neuhof-Dorfborn / Germany 
pv-sales-germany@fronius.com

Fronius International GmbH 

Buxbaumstraße 2 
4600 Wels / Österreich 
PV@fronius.com
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Fronius International GmbH 
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Fronius International GmbH 
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Fronius International GmbH 
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Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 
Mitarbeitern weltweit spielen wir in allen drei Sparten in punkto Technologieführerschaft eine wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. 
Wir erweitern unsere Vertriebsstruktur kontinuierlich und haben mittlerweile zahlreiche Standorte über den gesamten Globus verteilt. Sie sehen: An-
dere machen Entwicklungsschritte. Wir Entwicklungssprünge. Weitere Informationen zu unserem Unternehmen fi nden Sie unter www.fronius.com.

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 
Mitarbeitern weltweit spielen wir in allen drei Sparten in punkto Technologieführerschaft eine wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. 
Wir erweitern unsere Vertriebsstruktur kontinuierlich und haben mittlerweile zahlreiche Standorte über den gesamten Globus verteilt. Sie sehen: An-
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TECHNISCHE DATEN FRONIUS IG Plus 30 V / 35 V / 50 V / 70 V / 100 V / 120 V / 150 V

/ Zukunftssicher, ertragssicher, komfortabel: Der Fronius IG TL vereint alle Vorteile eines trafolosen Wechselrichter-

Konzepts mit dem hohen Innovations- und Qualitätsanspruch von Fronius. Für Anlagengrößen vom Einfamilien-

haus bis hin zu landwirtschaftlichen oder gewerblichen Betrieben. Die serienmäßige Systemüberwachung macht 

ihn zum zukunfts- und ertragssichersten trafolosen Wechselrichter.

 DC-Maximalleistung 3710 W  3710 W 4260 W 6880 W 8520 W 10590 W 12770 W

 Max. Eingangsstrom (Idc max) 16,1 A  16,1 A 18,5 A 29,9 A 37,0 A 46,0 A 55,5 A

 Min. Eingangsspannung (Udc min)   230 V  

 Einspeisung Startspannung (Udc start)   260 V  

 Nominale Eingangsspannung (Udc,r)    370 V  

 Max. Eingavv     avg (Udc max)    600 V  

 MPP-Spannungsbereich (Umpp min - Umpp max)   230 - 500 V  

 EINGANGSDATEN 
FRONIUS IG PLUS  30 V 35 V      50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

 AC-Nennleistung (P
ac,r

) 3500 VA 3500 VA 4000 VA 6500 VA 8000 VA 10000 VA 12000 VA

 Max. Ausgangsleistung 3500 VA 3500 VA 4000 VA 6500 VA 8000 VA 10000 VA 12000 VA

 Max. Ausgangsstrom (I
ac max

) 15,2 A 15,2 A 17,4 A  14,1 A  (28,3 A)*  17,4 A  (34,8 A)* 14,5 A 17,4 A

 Netzanschluss  1~NPE 230  1~NPE 230         2~NPE 400 V / 230 V (1~NPE 230 V)        3~NPE 400 V / 230 V 

 Min. Ausgangsspannung (U
ac min

)   180 V  

 Max. Ausgangsspannung (U
ac max

)   270 V

 Frequenz (f
r
)    50 Hz / 60 Hz

 Frequenzbereich (f
min

 - f
max

)   45 Hz - 65 Hz

 Klirrfaktor   < 3 %

 Leistungsfaktor (cos ϕac,r)   0,85 - 1 ind./cap.  

 Nachtverbrauch   < 1 W 

 

 AUSGANGSDATEN 
FRONIUS IG PLUS  30V 35 V      50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

* 1-phasig (opt.)
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Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterielade-

systeme, Schweifltechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 Mitarbeitern 

weltweit spielen wir in allen drei Sparten in punkto Technologief¸ hrerschaft eine 

wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. Wir erweitern unsere Ver-

triebsstruktur kontinuierlich und haben mittlerweile zahlreiche Standorte ¸ ber 

den gesamten Globus verteilt. Sie sehen: Andere machen Entwicklungsschritte. 

-

den Sie unter www.fronius.com.

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE 

LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

/ Seit 1946 entwickeln wir Batterie-

ladesysteme. Seitdem entstanden zahl-

reiche innovative Qualit‰tsprodukte, 

die in der Fachwelt weltweit anerkannt 

sind. Im Jahr 2005 lˆsten wir sogar 

eine technische Revolution aus. Weil 

wir umdachten. Und die Vorteile der 

langlebigen Trafotechnik mit denen 

-

nierten. Das Ergebnis ist die bis heute 

-

ble Active Inverter Technology. 

/ Im Marktsegment Batterielade -

systeme z‰hlen wir zu den f¸ hrenden 

Anbietern Europas.

/ Seit 1950 entwickeln wir innovative 

Schweifltechnologien und bringen 

diese Entwicklungsspr¸ nge zur An-

wendungsreife. Dazu z‰hlen Gesamt-

systeme f¸ r das Lichtbogen- und 

Widerstands-Punktschweiflen mit 

einem darauf abgestimmten Dienstlei-

stungsangebot. Wir beherrschen den 

Lichtbogen wie kein anderer, was un-

seren Anwendern nachhaltige Vorteile 

Kunden stets wichtig. 

/ Fronius ist im Bereich Schweifl-

technik weltweit Technologief¸ hrer ñ 

und Marktf¸ hrer in Europa.

/ Seit 1992 besch‰ftigen wir uns mit 

dem Thema Solarelektronik. Denn die 

Energieversorgung der Erde muss revo-

lutioniert werden. Es gilt, den Sprung 

von der Nutzung fossiler bzw. atomarer 

Energiequellen zu einer regenerativen 

allen Aktivit‰ten steht im Vordergrund, 

unseren Kunden und Partnern best-

mˆgliche Qualit‰t zu bieten. 

 

/ Fronius gehˆrt mit seinen netz-

gekoppelten Wechselrichtern, dem 

einmaligen Fronius Service Partner 

Programm und Produkten zur ‹ ber-

wachung von Photovoltaik-Anlagen im 

Bereich Solarelektronik zu den f¸ hren-

den Anbietern.

Fronius International GmbH / 

Buxbaumstrafle 2 / 4600 Wels / ÷ sterreich / Telefon +43 7242 241-0 / Telefax  +43 7242 241-953013 / contact@fronius.com / www.fronius.com

/ Zweifler, Zauderer und Zögerer gibt es überall. Doch von solchen Menschen 
lassen wir uns nicht beirren. Wir geben niemals auf, wenn wir von einer Idee 
überzeugt sind. Und gehen weiter unseren eigenen Weg: die Grenzen des 
Machbaren zu verschieben. Das Ergebnis sind revolutionäre Technologien und 
außergewöhnliche Produkte in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik 
und Solarelektronik. Mehr dazu? Gerne: www.fronius.com
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HEADLINE 

PRODUKTBEZEICHNUNG

/ Blindtext für erklärenden Text unter Headline.

/ Iqui nosapelecero quossum solore num exerio te evel imolorum qui denimilita delicipient perit, consequia conseditas 

mostionsequi vernamuscite doluptatur alit eaquisitas esed maximet, con cumquae sequiam con net rehenet verro quia-

tib erovit pre laborepudias inctaqui alit ipsum, qui am volor repreperia qui consequ aeperum doloris eum net pro.

TECHNISCHE DATEN PRODUKTBEZEICHNUNG

EINGANGSDATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

DC-Maximalleistung bei cos ϕ=1 3.710 W 3.710 W 4.260 W 6.880 W 8.520 W 10.590 W 12.770 W
Max. Eingangsstrom (Idc max) 16,1 A 16,1 A 18,5 A 29,9 A 37,0 A 46,0 A 55,5 A
Min. Eingangsspannung (Udc min) 230 V
Einspeisung Startspannung (Udc, start) 260 V
Nominale Eingangsspannung (Udc, r) 370 V
Max. Eingangsspannung (Udc max) 600 V
MPP-Spannungsbereich (Umpp min – Umpp max) 230 – 500 V

AUSGANGSDATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

AC-Nennleistung (Pac, r) bei cos ϕ=1 3.500 W 3.500 W 4.000 W 6.500 W 8.000 W 10.000 W 12.000 W
Max. Ausgangsleistung 3.500 VA 3.500 VA 4.000 VA 6.500 VA 8.000 VA 10.000 VA 12.000 VA
Max. Ausgangsstrom (Iac max) 15,2 A 15,2 A 17,4 A 14,1 (28,2 A)* 17,14 (34,8 A)* 14,5 A 17,4 A
Netzanschluss 1~NPE 230 V 2~NPE 400 V / 230 V (1~NPE 230 V) 3~NPE 400 V / 230 V
Min. Ausgangsspannung (Uac min) 180 V
Max. Ausgangsspannung (Uac max) 270 V
Frequenz (fr) 50 Hz/60 Hz
Frequenzbereich (fmin– fmax) 45 Hz – 65 Hz

Klirrfaktor <3 %

Leistungsfaktor (cos ϕac, r) 0,85 – 1 ind./cap.
Nachtverbrauch <1 W

* 1-phasig (opt.)

ALLGEMEINE DATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe) 673 x 434 x 250 mm 968 x 434 x 250 mm 1.263 x 434 x 250 mm
Gewicht 28,3 kg 36,9 kg 49,2 kg
Schutzart IP 54***
Wechselrichterkonzept HF-Trafo

Kühlung geregelte Luftkühlung

Montage Innen- und Außenmontage
Umgebungstemperatur-Bereich von –20 °C bis +55 °C
Zulässige Luftfeuchtigkeit 0 % bis 95 %
Anschlusstechnologie DC 6 x DC+ und 6 x DC– Schraubklemmenanschlüsse 1,5 mm² – 16 mm²
Anschlusstechnologie AC 3 – 5 pol. AC Schraubklemmenanschluss 2,5 mm² – 35 mm²

Normen zur Netzschnittstelle (länderabhängig)
DIN V VDE V 0126-1-1, ÖVE/ÖNORM E 8001-4-712, UTE C15-712, EN 50438, G83, G59, C 10 / 11, CER 06-190,

Guida per le connessioni alla rete elettrica di ENEL Distribuzione, AS 4777-1, AS 4777-2, AS 4777
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mostionsequi vernamuscite doluptatur alit eaquisitas esed maximet, con cumquae sequiam con net rehenet verro quia-

tib erovit pre laborepudias inctaqui alit ipsum, qui am volor repreperia qui consequ aeperum doloris eum net pro.

TECHNISCHE DATEN PRODUKTBEZEICHNUNG

EINGANGSDATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

DC-Maximalleistung bei cos ϕ=1 3.710 W 3.710 W 4.260 W 6.880 W 8.520 W 10.590 W 12.770 W
Max. Eingangsstrom (Idc max) 16,1 A 16,1 A 18,5 A 29,9 A 37,0 A 46,0 A 55,5 A
Min. Eingangsspannung (Udc min) 230 V
Einspeisung Startspannung (Udc, start) 260 V
Nominale Eingangsspannung (Udc, r) 370 V
Max. Eingangsspannung (Udc max) 600 V
MPP-Spannungsbereich (Umpp min – Umpp max) 230 – 500 V

AUSGANGSDATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

AC-Nennleistung (Pac, r) bei cos ϕ=1 3.500 W 3.500 W 4.000 W 6.500 W 8.000 W 10.000 W 12.000 W
Max. Ausgangsleistung 3.500 VA 3.500 VA 4.000 VA 6.500 VA 8.000 VA 10.000 VA 12.000 VA
Max. Ausgangsstrom (Iac max) 15,2 A 15,2 A 17,4 A 14,1 (28,2 A)* 17,14 (34,8 A)* 14,5 A 17,4 A
Netzanschluss 1~NPE 230 V 2~NPE 400 V / 230 V (1~NPE 230 V) 3~NPE 400 V / 230 V
Min. Ausgangsspannung (Uac min) 180 V
Max. Ausgangsspannung (Uac max) 270 V
Frequenz (fr) 50 Hz/60 Hz
Frequenzbereich (fmin– fmax) 45 Hz – 65 Hz

Klirrfaktor <3 %

Leistungsfaktor (cos ϕac, r) 0,85 – 1 ind./cap.
Nachtverbrauch <1 W

* 1-phasig (opt.)

ALLGEMEINE DATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe) 673 x 434 x 250 mm 968 x 434 x 250 mm 1.263 x 434 x 250 mm
Gewicht 28,3 kg 36,9 kg 49,2 kg
Schutzart IP 54***
Wechselrichterkonzept HF-Trafo

Kühlung geregelte Luftkühlung

Montage Innen- und Außenmontage
Umgebungstemperatur-Bereich von –20 °C bis +55 °C
Zulässige Luftfeuchtigkeit 0 % bis 95 %
Anschlusstechnologie DC 6 x DC+ und 6 x DC– Schraubklemmenanschlüsse 1,5 mm² – 16 mm²
Anschlusstechnologie AC 3 – 5 pol. AC Schraubklemmenanschluss 2,5 mm² – 35 mm²

Normen zur Netzschnittstelle (länderabhängig)
DIN V VDE V 0126-1-1, ÖVE/ÖNORM E 8001-4-712, UTE C15-712, EN 50438, G83, G59, C 10 / 11, CER 06-190,

Guida per le connessioni alla rete elettrica di ENEL Distribuzione, AS 4777-1, AS 4777-2, AS 4777

/ Iqui nosapelecero quossum solore num exerio te evel imolorum qui denimilita delicipient perit, consequia conseditas 

mostionsequi vernamuscite doluptatur alit eaquisitas esed maximet, con cumquae sequiam con net rehenet verro quia-

tib erovit pre laborepudias inctaqui alit ipsum, qui am volor repreperia qui consequ aeperum doloris eum net pro.

TECHNISCHE DATEN PRODUKTBEZEICHNUNG

EINGANGSDATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

DC-Maximalleistung bei cos ϕ=1 3.710 W 3.710 W 4.260 W 6.880 W 8.520 W 10.590 W 12.770 W
Max. Eingangsstrom (Idc max) 16,1 A 16,1 A 18,5 A 29,9 A 37,0 A 46,0 A 55,5 A
Min. Eingangsspannung (Udc min) 230 V
Einspeisung Startspannung (Udc, start) 260 V
Nominale Eingangsspannung (Udc, r) 370 V
Max. Eingangsspannung (Udc max) 600 V
MPP-Spannungsbereich (Umpp min – Umpp max) 230 – 500 V

AUSGANGSDATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

AC-Nennleistung (Pac, r) bei cos ϕ=1 3.500 W 3.500 W 4.000 W 6.500 W 8.000 W 10.000 W 12.000 W
Max. Ausgangsleistung 3.500 VA 3.500 VA 4.000 VA 6.500 VA 8.000 VA 10.000 VA 12.000 VA
Max. Ausgangsstrom (Iac max) 15,2 A 15,2 A 17,4 A 14,1 (28,2 A)* 17,14 (34,8 A)* 14,5 A 17,4 A
Netzanschluss 1~NPE 230 V 2~NPE 400 V / 230 V (1~NPE 230 V) 3~NPE 400 V / 230 V
Min. Ausgangsspannung (Uac min) 180 V
Max. Ausgangsspannung (Uac max) 270 V
Frequenz (fr) 50 Hz/60 Hz
Frequenzbereich (fmin– fmax) 45 Hz – 65 Hz

Klirrfaktor <3 %

Leistungsfaktor (cos ϕac, r) 0,85 – 1 ind./cap.
Nachtverbrauch <1 W

* 1-phasig (opt.)

ALLGEMEINE DATEN

FRONIUS IG PLUS
30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe) 673 x 434 x 250 mm 968 x 434 x 250 mm 1.263 x 434 x 250 mm
Gewicht 28,3 kg 36,9 kg 49,2 kg
Schutzart IP 54***
Wechselrichterkonzept HF-Trafo

Kühlung geregelte Luftkühlung

Montage Innen- und Außenmontage
Umgebungstemperatur-Bereich von –20 °C bis +55 °C
Zulässige Luftfeuchtigkeit 0 % bis 95 %
Anschlusstechnologie DC 6 x DC+ und 6 x DC– Schraubklemmenanschlüsse 1,5 mm² – 16 mm²
Anschlusstechnologie AC 3 – 5 pol. AC Schraubklemmenanschluss 2,5 mm² – 35 mm²

Normen zur Netzschnittstelle (länderabhängig)
DIN V VDE V 0126-1-1, ÖVE/ÖNORM E 8001-4-712, UTE C15-712, EN 50438, G83, G59, C 10 / 11, CER 06-190,

Guida per le connessioni alla rete elettrica di ENEL Distribuzione, AS 4777-1, AS 4777-2, AS 4777
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/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

/ Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen – in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 Mitarbeitern 
spielen wir in allen drei Sparten beim Thema Technologieführerschaft eine wichtige Rolle – und sind weltweit an zahlreichen Standorten ertreten. 
Kurz: Wo andere sich schrittweise entwickeln, machen wir Entwicklungssprünge. Mehr Infos unter: www.fronius.com

TECHNISCHE DATEN PRODUKTBEZEICHNUNG

ÜBERSCHRIFT TECHNISCHE ILLUSTRATIONEN PRODUKT

WIRKUNGSGRAD
FRONIUS IG PLUS

30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

Max. Wirkungsgrad 95,7 % 95,7 % 95,7 % 95,7 % 95,7 % 95,7 % 95,7 %
Europ. Wirkungsrad (ηEU) 95,0 % 95,0 % 95,0 % 95,0 % 95,0 % 95,0 % 95,0 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
η bei 5 % Pac, r ** 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 % 95,1/95,2/94,5 %
MPP-Anpassungswirkungsgrad >99,9 %

SCHUTZEINRICHTUNGEN
FRONIUS IG PLUS

30 V 35 V 50 V 70 V 100 V 120 V 150 V

DC-Isolationsmessung Warnung bei RISO <500 kOhm
Überlastungsverhalten Arbeitspunktverschiebung, Leistungsbegrenzung
DC-Trennschalter integriert

*** Bitte beachten Sie die in der Bedienungsanleitung angeführten Hinweise zur fachgerechten Installation des Wechselrichters.
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FARBE
/Die neue Mark e F ronius_3. Teil

/ Die Farbe Rot spielt d ie entscheidende Rolle bei 

der optischen Umsetzung der neuen Ausrichtung. 

sie die idealen Eigenschaften zur v isuellen Kom-

munikation unserer Botschaften .

GESUND IS ST, 
WER ROT ISST
/ Normalerweise wechseln Früchte 

mit der Reifung die Farbe. Nicht 

so die Paprika: Die meisten Sorten 

bleiben auch im r eifen Stadium 

grün. Allerdings e nthalten r ote 

Paprikas meist doppelt so viel Vit-

amin C wie grüne. 

AM ANFANG 
WAR DAS ROT
/ Rot ist die erste Farbe, die 

vom Menschen e inen N a-

men bekam. In sämtlichen 

Sprachen der Welt ist sie die 

älteste Farbbezeichnung.

EINE L AUSIGE F ARBE
/ Purpurrot stellte man einst aus getrock-

neten weiblichen S childläusen her. D iese 

saugens icha nB lätternf estu nd legenE ier,

die mit einem roten Saft gefüllt sind.

WAS FÜRS HERZ
/ Die im Rotwein enthaltenen 

Polyphenole schützen v or 

Herzerkrankungen. E s gilt 

aber: maximal 1 Glas pro Tag.

UNSER TÄGLICH RO T
/ Rot ist bei Männern und Frauen glei-

chermaßen beliebt. Jeweils 20 % nann-

ten Rot als Lieblingsfarbe. Nur 2 % der  

Männer u nd 3 % der Frauen b ezeich-

nen Rot als „die Farbe, die mir am we-

nigsten gefällt.“

P
LA
TZ
H
A
LT
ER

P
LA
TZ
H
A
LT
ER

P
LA
TZ
H
A
LT
ER

37 / Information hierarchy / Informationshierarchie36 / Information hierarchy / Informationshierarchie

/ A binding information hierarchy ensures that the designers and readers of a brochure 
understand the different levels of information and how everything fits together. The 
levels are signalled by the background and the messages conveyed in the headers. All 
Fronius standard brochures are printed in the international format PA 4.

/ Eine verbindliche Informationshierarchie sorgt dafür, dass sowohl Gestalter als auch 
Nutzer einen Prospekt eindeutig einer bestimmten Funktionsebene zuordnen können. Diese 
Ebenen sind zum einen durch die Hintergründe als auch durch die Aussagen der Über-
schriften zu unterscheiden. Sämtliche Standardprospekte werden bei Fronius im Weltformat 
(PA 4) gedruckt.

10 INFORMATION HIERARCHY 
10 INFORMATIONSHIERARCHIE



/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

/ Doubters, delayers and ditherers: you’ll find them everywhere. But we don’t let 

people like these discourage us. When we believe in an idea, we never give up on it. 

We strike out on new paths in our never-ending quest to shift the limits of what’s 

possible. The result: revolutionary technologies and products ready for serial pro-

duction in Battery Charging Systems, Welding Technology and Solar Electronics. 

Want to know more? Visit www.fronius.com

What we do.

And how we do it.

/ We create new technologies and solutions for monitoring and controlling energy. For battery charging systems, 

welding technology and solar electronics. We go off the beaten track and seek out new paths. We want to succeed where 

others have failed and »do the impossible« – with no ifs and buts. In short, while others develop gradually, we innovate 

in leaps and bounds by shifting the limits of what’s possible.

Our goals. 

And what they mean for you.

/ In all that we think and do, we have two overarching goals in mind: 

your success, and our own. Each part of the company plays an import-

ant part in achieving our goal. Take the Fronius management team 

at its word:

»Our employees make it their personal business 

to work out the best solution for you.«

Elisabeth Engelbrechtsmüller-Strauß / Human Resources, Finance

»It is Fronius’s overriding aim to be technology leader 

in all three of our areas of operation.« 

Klaus Fronius / Manufacturing, Marketing & Sales

»Our products fill people with enthusiasm, produce trust 

and satisfaction across generations, and are in use throughout 

the world.«

Heinz Hackl / Research & Development, Quality Management

»Constantly reviewing and updating our processes and 

organisation ensures we stay competitive in a constantly 

changing environment. We achieve this through targeted 

training and through people who are willing to walk this 

path with us.«

Thomas Herndler / Manufacturing

»We create the conditions for growth and development 

within both your business and our own.«

Volker Lenzeder / Corporate Services

»Globalisation and growth – two key factors of the 

Fronius strategy – demand future-proof supply chain 

management structures.« 

Herbert Mühlböck / Supply Chain Management

»Fronius stands for extremely high product quality, 

revolutionary technologies and outstanding service.«

Otto Schuster / Marketing & Sales

»We want to grow as a company and a concept through 

our own efforts, without losing touch of where we come from.« 

Brigitte Strauß / Finance

Langlebigkeit / 76 / Flexibilität in der Anwendung

Unser AnsprUch: mAximAle Flexibilität bieten. 

DAmit jeDer Die Vorteile Unserer bAtterielADe-

systeme optimAl nUtzen kAnn.

Verlängert DAs leben ihrer Antriebs- 

bAtterien Um bis zU 25 %: Unsere intelligente  

ActiVe inVerter technology.

/ Egal für welche Branche, Anforderung, für welchen Batterietyp oder welches Flurförder-
zeug, ob für den On-Board-Einsatz oder an die Wand montiert: Unsere flexiblen Batterie-
ladesysteme leisten überall wertvolle Dienste. Sie haben die Wahl zwischen Standard-
ladung oder den Optionen I-PULS und AIR-PULS. Bei I-PULS handelt es sich um die 
elektronische Form der Elektrolytumwälzung, wodurch sich die Ladezeit um zirka eine 
Stunde verkürzt. AIR-PULS ist noch schneller: Diese Technologie funktioniert nach dem 
Prinzip der pneumatischen Elektrolytumwälzung und verkürzt die Ladezeit um etwa 
zwei Stunden. Durch die Ladeprozesse I-PULS und AIR-PULS kann man beim Kauf 
von Batterieladesystemen auf kleiner dimensionierte Geräteklassen zurückgreifen. Beide 
Ladeprozesse ermöglichen Zwischenladungen, so dass bei bestimmten Anwendungen 
teure Wechselbatterien eingespart werden können.

PERFEKT FÜR ALLE FAHRZEUGKLASSEN MIT ELEKTROANTRIEB:  

UNSERE DURCHDACHTEN BATTERIELADESYSTEME.

/ Die intelligente Active Inverter Technology hält Ladestrom und -spannung konstant, sorgt 
für die niedrigste Batterieerwärmung und verlängert so die Lebensdauer um bis zu 25 %. 
Ein entscheidender Mehrwert, denn eine Antriebsbatterie kann mehrere Tausend Euro 
kosten. Außerdem schließt die Active Inverter Technology unkontrollierte Überladungen 
aus. Das heißt, durch die geringe und exakt geregelte Überladung wird das Risiko einer 
Knallgasbildung auf ein Minimum reduziert. Gleichzeitig muss viel seltener destilliertes 
Wasser nachgefüllt werden. Der Effekt: zirka 50 % niedrigere Wartungskosten.

/ Klasse 1: 

Elektromotor, Frontstapler, Gegengewichte  

(z. B. Gabelstapler)

/ Klasse 3: 

Handgeführte Fahrzeuge mit Elektromotor  

oder handgeführte Fahrzeuge / Selbstfahrer  

(z. B. Nieder- oder Hochhubwagen)

/ Klasse 6: 

Fahrzeuge mit Elektromotor (z. B. Schlepper)

/ Klasse 2: 

Elektromotor, enge Radspur  

(z. B. Schmalgangstapler)

39 / Design Grid / Raster38 / Design Grid / Raster

/ Brochure and press advertising layouts should adhere to a fixed design grid. The grid 
is essential to portray a uniform and coherent image. The grid should be adjusted to 
match different formats by using the template. 
/ In Prospekten und Inseraten orientiert sich die Anordnung der Gestaltungselemente an 
einem vorgegebenen festen Raster. Dieser bildet die Grundlage für ein einheitliches und 
stimmiges Erscheinungsbild. Bei abweichenden Formaten ist der Raster entsprechend der 
Vorlage anzupassen.

11 DESIGN GRID 
11 RASTER

PRESS ADVERTISING 8.268" X 11.693" (DIN A 4) /

INSERATE 210 X 297 MM (DIN A 4)
 
BORDERS / RÄNDER
/ Top, bottom, left, right: 7 mm (0.276''). Measurements: see following pages 
/ Oben, unten, links, rechts: 7 mm (0.276''). Vermaßung siehe Folgeseiten 

PRINT AREA / SATZSPIEGEL
/ 175 x 269 mm (6.89 x 10.59''), columns: 12, margin: 5 mm (0.197''). 
Measurements: see following pages 
/ 175 x 269 mm (6.89 x 10.59''), Spalten: 12, Steg: 5 mm (0.197'').  
Vermaßung siehe Folgeseiten

BORDERS / RÄNDER
/ Top, bottom, left, right: 7 mm (0.276''). Measurements: see following pages 
/ Oben, unten, links, rechts: 7 mm (0.276''). Vermaßung siehe Folgeseiten 

PRINT AREA  / SATZSPIEGEL
/ 182 x 252 mm (7.165 x 9.921''), columns: 12, margin: 5 mm (0.197''). Measurements: see following pages 
/ 182 x 252 mm (7.165 x 9.921''), Spalten: 12, Steg: 5 mm (0.197''). Vermaßung siehe Folgeseiten 

BROCHURE, INSIDE PAGES, PA 4 (210 X 280 MM, 8.268 X 11.024'') / 

PROSPEKTINNENSEITEN PA 4 (210 X 280 MM, 8.268 X 11.024'') 



/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

/ When we believe in an idea, it takes more than small victories to keep us satisfied. 

We prefer to innovate in leaps and bounds. Towards one overarching goal: shifting 

the limits of what’s possible. Each and every one of our employees takes ownership 

of that goal. Day after day. And with the deepest commitment. Want to know more? 

Visit www.fronius.com

/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

/ If you always call a halt when you’re faced with a task that seems impossible, you’ll 

never achieve great things. This is the crucial point where we simply keep going. As 

a worldwide technological leader and Europe-wide welding market leader, we work 

day-in, day-out, on realising our vision: to »decode the DNA of the arc«. So as to make 

impossible weld-joints possible – like steel to aluminium. Today we can say with 

complete conviction: We have full mastery of the arc. A mastery which ensures 

higher welding speeds, zero spatter and excellent gap bridgeability. Ever since 1950, 

this is how we have kept coming up with innovative total systems for arc welding 

and resistance spot-welding. Want to know more? Check out www.fronius.com
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/ Moscow / 23.–26.05.2011 / Hall X 0 / Booth 000

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Esem wi aquaspe rem sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, tem suatia 

dolorehent, sercips apeles que sequidiatio. Um fugiasperum restior escidi ut voles 

wi. Aquaspe re sum sunt fugiti omnimeni sime ipictur mollabore, suatia dolorehent, 

sercips apeles que sequidiatio. Um fugias restior escidi ut voluptatur, consequam do-

loqui. Hier steht ein Nachsatz zum Thema Grenzen verschieben. www.fronius.com 

40 / Press Advertising / Inserate

/ Our corporate press advertising is used to portray the world of Fronius, in other words: our values 
and how we see ourselves. Advertising for divisions, technological solutions, industries or indi-
vidual products go into more detail, providing information and facts. The visuals are used to con-
vey the desired image of the company. A core component of the press ad is the background image 
or the leaping person, which covers the entire page. Other elements that must be shown are the 
logo with the slogan, the red bar, the division identifier, the header and body copy. The perspective 
of the header should be changed. The body copy should be between five and nine lines long. 

/ Unsere Unternehmensinserate kommunizieren die Fronius Welt, d. h. unsere Werte und 
unser Selbstverständnis. Sparten-, Technologie-, Branchen- und Produktinserate gehen 
inhaltlich und faktisch immer weiter in die Tiefe und untermauern mit jedem einzelnen 
Motiv unser gewünschtes Unternehmensbild. Zentrale Elemente sind ein vollflächiges Hin-
tergrundmotiv sowie der Sprung. Ergänzende Pflichtelemente sind das Logo mit Slogan, 
der rote Balken, die Spartenkennung, die Überschrift und der Fließtext. Die Überschrift 
wird per-spektivisch dargestellt, der Fließtext darf fünf bis neun Zeilen lang sein.

12 PRESS ADVERTISING 
12 INSERATE

/ Battery Charging Systems / Solar Electronics / Welding Technology

/ Doubters, delayers and ditherers: you’ll find them everywhere. But we don’t let 

people like these discourage us. When we believe in an idea, we never give up on it. 

We strike out on new paths in our never-ending quest to shift the limits of what’s 

possible. The result: revolutionary technologies and products ready for serial pro-

duction in Battery Charging Systems, Welding Technology and Solar Electronics. 

Want to know more? Visit www.fronius.com

SHIFTIN
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HE 
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/ Moscow / 23.–26.05.2011 / Hall X 0 / Booth 000

/ Example of press advertising DIN 
A 4 (210 x 297 mm, 8.268" x 11.693"),  
Corporate 
/ Beispiel Inserat DIN A 4  
(210 x 297 mm, 8.268 x 11.693''),  
Unternehmensebene

8.268" / 210 mm
0.551" / 
14 mm

1.575" / 40 mm

3.937" / 100 mm

0.276" / 
7 mm

0.276" / 
7 mm

Neigungswinkel 6° /  
Neigungswinkel 6°

0.276" / 7 mm

0.197" / 5 mm

11.693" /  
297 mm

0.551" / 
14 mm

0.551" / 
14 mm

41 / Press Advertising / Inserate

 
BASELINE GRID / GRUNDLINIENRASTER
/ Start relative to upper edge: 2 mm (0.079").  
Every 4,939 mm (0.194") = 14 pt 
/ Beginn relativ zum oberen Seitenrand: 2 mm 
(0.079''). Einteilung alle 4.939 mm (0.194'') = 14 pt 

LOGO / LOGO
/ 40 mm (1.575"), slogan in local language.  
/ 40 mm (1.575''), mit Slogan in Landessprache.  

BACKGROUND IMAGE FRAME / 
RAHMEN HINTERGRUNDBILD
/ Corner radius: 4 mm (0.157") 
/ Eckenradius: 4 mm (0.157'')

RED BAR / ROTER BALKEN
/ Width: 7 mm (0.276"), corner radius top left 
and bottom left: 4 mm (0.157") 
/ Breite: 7 mm (0.276''), Eckenradius links oben 
und links unten: 4 mm (0.157'')

DIVSION IDENTIFIER / SPARTENKENNUNG
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 10 pt, 
line spacing 14 pt, tracking 10, left aligned, 
corporate colour: »Fronius Dark Grey Text«.  
For divisions and products the division appears 
in »Fronius Red«
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 10 pt, ZAB 14 pt, 
LW 10, linksbündig, Farbe Unternehmensebene: 
»Fronius Grau dunkel Text«, auf Sparten- und 
Produktebene die jeweilige Sparte in »Fronius Rot«

COPY / FLIESSTEXT
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 8 pt, line 
spacing 10 pt, tracking 10, left/right aligned. 
Colour: »Fronius Dark Grey Text«. Sign-off at 
end of text: Celeste Offc Pro OT Bold. 
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 10 pt, ZAB  
14 pt, LW 10, Farbe: »Fronius Grau dunkel Text«. 
URL am Textende: Celeste Offc Pro OT Bold.

HEADER / ÜBERSCHRIFT
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed, font size 
32 pt, line spacing 35 pt, tracking 20, left aligned in 
capitals. Colour: »Fronius Red«. Corporate, industry 
and product: change perspective. 
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed, SG 32 pt, 
ZAB 35 pt, LW 20, linksbündig, in Versalien. 
Farbe: »Fronius Rot«. Auf Unternehmens-, 
Branchen- und Produktebene perspektivisch.

PRESS ADVERTISING DIN A 4 (210 X 297 MM, 8.268" X 11.693") / INSERATE DIN A 4 (210 X 297 MM, 8.268 X 11.693'')
 

/ Corporate 
/ Unternehmensebene

/ Industry or technology 
/ Ebene Branche bzw. Technologie

/ Product 
/ Ebene Produkt

0.276" / 7 mm

PLATZHALTER



/ Battery Charging Systems / Welding Technology / Solar Electronics

DIFFERENT BY CONVICTION.
     / Fronius.

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Batterieladesysteme für die Intralogistik.

Ignima di dest adictis ciliae nossimperios atintius

KISUAHELI NEUMIX
Ignima di dest adictis ciliae nossimperios atintius

KISUAHELI NEUMIX

42 / Brochures / Prospekte

/ Fronius brochures underpin and reinforce the communication of corporate, divisional 
and product messaging. Front and back page layouts should be based on the correspond-
ing level of the information hierarchy. Front page images do not need to be linked to 
brochure content. The background image, the leap and binding components on the front 
page strengthen recognition of the Fronius brand throughout all areas of corporate com-
munication.

13 BROCHURES 
13 PROSPEKTE

/ Example brochure Corporate,  
Format PA 4
/ Beispiel Prospekt Unternehmensebene,  
Format PA 4

43 / Brochures / Prospekte

/ Fronius Prospekte unterstützen und vertiefen die Kommunikation unserer Unternehmens-, 
Sparten- und Produktbotschaften. Die Gestaltung der Titel- und Rückseiten orientiert sich 
an der entsprechenden Ebene der Informationshierarchie. Die Titelmotive sind abhängig 
von den jeweiligen Prospektinhalten. Hintergrundmotiv, Sprung sowie die dargestellten 
Pflichtelemente auf der Titelseite gewährleisten den Wiedererkennungswert der Marke 
Fronius innerhalb der gesamten Unternehmenskommunikation. 

 
BASELINE GRID / GRUNDLINIENRASTER
/ Start relative to upper edge: 2 mm (0.079").  
Every 4,939 mm (0.194") = 14 pt 
/ Beginn relativ zum oberen Seitenrand: 2 mm 
(0.079''). Einteilung alle 4.939 mm (0.194'') = 14 pt 

LOGO / LOGO
/ 40 mm (1.575"), slogan in local language  
/ 40 mm (1.575''), mit Slogan in Landessprache  

BACKGROUND IMAGE FRAME / 
RAHMEN HINTERGRUNDBILD
/ Corner radius: 4 mm (0.157") 
/ Eckenradius: 4 mm (0.157'')

RED BAR / ROTER BALKEN
/ Width: 7 mm (0.276"), corner radius top left 
and bottom left: 4 mm (0.157") 
/ Breite: 7 mm (0.276''), Eckenradius links oben 
und links unten: 4 mm (0.157'')

DIVISION IDENTIFIER / SPARTENKENNUNG
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 10 pt, 
line spacing 14 pt, tracking 10, left aligned, 
corporate colour: »Fronius Dark Grey Text«.  
For divisions and products, the division appears 
in »Fronius Red« 
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 10 pt, ZAB  
14 pt, LW 10, linksbündig, Farbe Unternehmens-
ebene: »Fronius Grau dunkel Text«, auf Sparten- 
und Produktebene die jeweilige Sparte in 
»Fronius Rot«

COPY / FLIESSTEXT
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 8 pt,  
line spacing 10 pt, tracking 10, left/right 
aligned. Colour: »Fronius Dark Grey Text«. 
Sign-off at end of text: Celeste Offc Pro OT Bold
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 10 pt, ZAB  
14 pt, LW 10, Farbe: »Fronius Grau dunkel Text«. 
Abbinder am Textende: Celeste Offc Pro OT Bold

HEADER / ÜBERSCHRIFT
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed,  
font size 32 pt, line spacing 35 pt, tracking 20, 
left aligned in capitals. Colour: »Fronius Red« 
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed,  
SG: 32 pt, ZAB: 35 pt, LW: 20, linksbündig,  
in Versalien. Farbe: »Fronius Rot«

/ Industry or technology 
/ Ebene Branche & Technologie

/ Product group 
/ Ebene Produktgruppe

/ Product 
/ Ebene Einzelprodukt

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik / Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ It autaquas dis pre comnihic temodis reprepe rferis esti ullit qui int labore pe nobis nitatenimus sum nate 

num dolum facepel ini vendae nimi, temquam, net aut rehene vendis quis enimus, volupicias ex expelia cus, 

saperum entota autem faccupta voluptatur, con con etuscimaio de et exceruntius aute cuptatatem aut eum 

ea soluptatur rem adion ne non pelest, sitatRum explam unt ium corrum. Hier steht ein Nachsatz zum Thema 

FRONT PAGE, BROCHURE, PA 4 (210 X 280 MM, 8.268 X 11.024'') / 

PROSPEKTTITEL FORMAT PA 4 (210 X 280 MM, 8.268 X 11.024'') 

PLATZHALTER PLATZHALTER



/ Seit 1946 entwickeln wir mit Leidenschaft und Energie innovative Batterieladesysteme. 

Im Jahr 2005 haben wir sogar eine technische Revolution ausgelöst. Und die einzigartige 

Active Inverter Technology erfunden. Heute bewegt uns vor allem die Verwirklichung 

unserer Vision: intelligente Energiemanagement-Systeme anbieten, die maximale Wirt-

schaftlichkeit für moderne Mobilität gewährleisten. Und dafür machen wir vor nichts 

Halt. Zum Vorteil für die Logistikbranche. Denn unsere Batterieladesysteme bieten in 

Bezug auf Wirtschaftlichkeit, Langlebigkeit, Flexibilität und Nachhaltigkeit im Vergleich 

zu herkömmlichen Geräten entscheidende Vorteile.

Highlights / 54 / Highlights

SEIT VIELEN JAHREN BAUEN WIR INNOVATIVE BATTERIELADESYSTEME. 
JETZT HABEN WIR IHNEN AUCH NOCH DAS DENKEN BEIGEBRACHT.

/ Immer wieder überraschen wir in der Intralogistik mit revolutionären Technologien. 

Weil wir das Ohr am Markt haben. Weil wir mit Batterie- und Flurförderzeugherstellern, 

Universitäten und Forschungseinrichtungen zusammenarbeiten. Weil wir unseren 

Kunden zuhören. Und weil wir ihre Wünsche in Ideen umsetzen, die in die Entwicklung 

neuer Batterieladesysteme einfließen. 

/ Wer Grenzen verschieben will, muss umdenken können. So haben wir die Vorteile der 

50 Hertz-Trafotechnik mit denen der Invertertechnologie kombiniert. Das Ergebnis: die 

Active Inverter Technology, mit der wir unseren innovativen Batterieladesystemen auch 

noch das Denken beigebracht haben. Sie bietet Ihnen viele Vorteile:

 FLEXIBILITÄT
/ Unsere Batterieladesysteme eignen sich für jeden denkbaren Einsatz 

bzw. Ladeprozess innerhalb der Intralogistik. Sowohl in der Produktions- 

als auch in der Distributionslogistik, egal ob im Ein- oder Mehrschicht-

betrieb.

 ZUVERLÄSSIGKEIT
/ Die Marke Fronius steht für Premium-Qualität; unsere Batterieladesysteme werden mehrfach getestet 

und garantieren maximale Ausfallsicherheit.

 LANGLEBIGKEIT
/ Die Active Inverter Technology sorgt für einen schonenden Lade-

prozess und verlängert so die Lebensdauer der Batterien um bis zu 25 %.

 NACHHALTIGKEIT
/ Unsere Batterieladesysteme sparen Energie, leisten einen wertvollen Beitrag zur 

Senkung von CO
2
-Emissionen und unterstützen den Green Logistics-Gedanken.  WIRTSCHAFT-

 LICHKEIT
/ Der hohe Wirkungsgrad senkt die Energiekosten um bis zu 30 % und verkürzt die Ladezeit.

ZUKUNFTSSICHERHEIT

/ Alle Systeme sind modular aufgebaut und können sich ver-

änderten Anforderungen mühelos anpassen. Zusätzlich ermög-

lichen USB- und RS232-Schnittstellen Software-Updates, z. B. 

mit neuen Kennlinien.

 BENUTZER-

 FREUNDLICHKEIT

/ Vorprogrammierte Kennlinien und ein intuitiv 

bedienbares Display machen die Nutzung spielend 

leicht.

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com
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Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
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SOLARELEKTRONIK

/ Die große Herausforderung unserer 

Zeit ist, den Sprung zu einer regene-

rativen Energieversorgung zu schaffen. 

Unsere Vision: erneuerbare Energie 

zu nutzen um Energieunabhängig-

keit zu erreichen. Mit unseren netz-

gekoppelten Wechselrichtern und 

Produkten zur Überwachung von 

Photovoltaik-Anlagen gehören wir in 

der Solarelektronik schon heute zu 

den führenden Anbietern.

SCHWEISSTECHNIK

/ Wir entwickeln Schweißtechnologien 

wie z. B. Gesamtsysteme für das 

Lichtbogen- und Widerstands-Punkt-

schweißen und haben es uns zur 

Aufgabe gemacht, unmögliche 

Schweißverbindungen möglich zu 

machen. Das Ziel: Die »DNA des 

Lichtbogens« zu entschlüsseln. Wir 

sind weltweit Technologieführer – 

und Marktführer in Europa.

BATTERIELADESYSTEME

/ Mit der Active Inverter Technology 

haben wir eine technologische  

Revolution ausgelöst und gehören 

heute zu den führenden Anbietern 

Europas. Das Ziel, das uns bewegt: 

intelligente Energiemanagement-

Systeme anzubieten, die maximale 

Wirtschaftlichkeit für die moderne 

Mobilität gewährleisten.

WIR HABEN DREI SPARTEN – 

UND EINE LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

/ Was Günter Fronius 1945 im österreichischen Pettenbach begann, entwickelte sich 
zu einer Erfolgsgeschichte: Heute sind wir mit mehr als 3.000 Mitarbeitern weltweit 
tätig und halten derzeit rund 650 aktive Patente. Dabei hat sich unser Anspruch nie 
verändert: Technologieführer zu sein. Wir verschieben die Grenzen des Machbaren. 
Wo andere sich schrittweise entwickeln, machen wir Entwicklungssprünge.

Weitere Informationen zu allen Fronius Produkten und unseren weltweiten Vertriebspartnern und Repräsentanten erhalten Sie unter www.fronius.com

COPY HL FRUTIGER NEXT HEAVY CONDENSED

/ It autaquas dis pre comnihic temodis reprepe rferis qui int labore pe nobis nitatenimus 

sum nate num dolum facepel ini vendae nimin con etuscimaio nobis nitatenimus sum 

nate num dolum facepel ini vendae nimin con etuscimaio de et exceruntius aute cupta-

tatem aute cuptatatem aut eum ea soluptatur dion ne non pelest, sitat.

INTRO HEADLINES IMMER IN DER
FRUTIGER NEXT LT W1G BLACK CONDENSED
Ihicim la dollandam, suntion prem hici si aliquae ium rem ad quatiur, sit, officid quis 
poris a quam veniet eatis dis ditatio. Busdam, ullupti utem fuga. Roria vit dolorit, vollab 
in et porum, sectata poriorepudia praestium quati occum vent reicient labo. Icipic tenis 
vero quas voluptae velis quia num quam lacil militatur rerfere, am que namt, vollab in et 
porum, sectata poriorepudia praestium quati occum vent reicient labo. Icipic tenis vero 
quas voluptae velis quia num quam lacil militatur rerfere.

04 / Blindtext

TABELLEN HL FRUTIGER NEXT HEAVY CONDENSED

FRUTIGER NEXT HEAVY CONDENSED FRUTIGER NEXT HEAVY CONDENSED BLINDTEXT

max. Ladestrom

Batteriespannung

Blindtext für ein Feature

Ibernam aliquid mostium 

qui solendi te doluptatur 

mint que volo velenda 

ndandic tem 

earum facea provid mossim 

as doluptasit

ut a descitatur 

opta voleni torem 

explignis sitate con consequi reic totatemporem

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 0

000. xx

xx-xx. 000

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx 

xx-xx. 000. xx 

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx 

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 0

000. xx

xx-xx. 000

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx 

xx-xx. 000. xx 

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx

xx-xx. 000. xx 

xx-xx. 000. xx

Net aut rehene vendis quis enimus volupiNet aut rehene vendis quis enimus volupi

COPY HL FRUTIGER NEXT HEAVY CONDENSED

/ It autaquas dis pre comnihic temodis reprepe 

rferis qui int labore pe nobis nitatenimus sum 

nate num dolum facepel ini vendae nimin con 

etuscimaio de et exceruntius aute cuptatatem aut 

eum ea soluptatur dion ne non pelest, sitat.

COPY HL FRUTIGER NEXT HEAVY CONDENSED

/ It autaquas dis pre comnihic temodis reprepe rferis qui int labore pe 

nobis nitatenimus sum nate num dolum facepel ini vendae nimin con 

etuscimaio nobis nitatenimus sum nate num dolum facepel ini vendae 

nimin con etuscimaio de et exceruntius aute cuptatatem aute cuptata-

tem aut eum ea soluptatur dion ne non pelest, sitat.

Blindtext / 05

PLATZHALTER

44 / Brochures / Prospekte

/ Example double-page spread Introductory pages 
/ Beispiel Doppelseite Intro

/ Example of a page signalling a new chapter  
/ Beispiel Kapiteleinstiegsseite

/ Example of a product page  
/ Beispiel Produktseite

/ Example of the back page of a brochure 
/ Beispiel Prospektrückseite

45 / Brochures / Prospekte

HEADER / ÜBERSCHRIFT
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed,  
font size 32 pt, line spacing 35 pt, tracking 20, 
left aligned, capitalised. Colour: »Fronius Red«. 
Perspective should be changed for corporate 
and division materials. There are four standard 
formats for headers between 20 pt and 40 pt.  
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed,  
SG 32 pt, ZAB 35 pt, LW 20, linksbündig, in 
Versalien. Farbe: »Fronius Rot«. Auf Unter- 
nehmens- und Branchenebene perspektivisch 
verzerren. Es stehen vier Überschrift-Standard-
formate zwischen 20 pt und 40 pt zur Verfügung.

TOP LINE, SUBHEADER /  
OVERLINE, ZWISCHENÜBERSCHRIFT
/ Frutiger Next LT W1G Heavy Condensed,  
font size 14 pt, line spacing 18 pt, tracking 30, 
left aligned, capitalised. Colour: »Fronius Red«. 
There are three standard formats for headers 
between 14 pt and 8 pt.  
/ Frutiger Next LT W1G Black Condensed,  
SG 14 pt, ZAB 18 pt, LW 30, linksbündig,  
in Versalien. Farbe: »Fronius Rot«. 
Es stehen drei Standardformate zwischen  
14 pt und 8 pt zur Verfügung.

INTROTEXT / INTROTEXT
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 14 pt, 
line spacing 18 pt, tracking 10, left/right 
aligned. Colour: »Fronius Dark Grey Text«.
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 14 pt,  
ZAB 18 pt, LW 10, Blocksatz. Farbe: »Fronius 
Grau dunkel Text«. 

PAGE NUMBERING / SEITENZAHL
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 8 pt,  
line spacing 10 pt, tracking 10, left page left 
aligned, right page right aligned. Colour: 
»Fronius Dark Grey Text« or white out
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 8 pt,  
ZAB 10 pt, LW 10, linke Seite linksbündig, rechte 
Seite rechtsbündig. Farbe: »Fronius Grau dunkel 
Text« oder Negativ-weiß

COPY / FLIESSTEXT
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 8 pt, 
line spacing 10 pt, tracking 10, right/left 
aligned. Colour: »Fronius Dark Grey Text«. URL 
sign-off at end of text: Celeste Offc Pro OT Bold. 
Max. 10 lines
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 10 pt, ZAB 14 pt, 
LW 10, Farbe: »Fronius Grau dunkel Text«.  
URL als Abbinder am Textende: Celeste Offc Pro 
OT Bold. Max. 10 Zeilen.

ADRESS / ADRESSE
/ Celeste Offc Pro OT Regular and Bold, font 
size 8 pt, line spacing 10 pt, tracking 10, left 
aligned. Colour: »Fronius Dark Grey Text«. 
/ Celeste Offc Pro OT Regular und Bold, SG 8 pt, 
ZAB 10 pt, LW 10, Farbe: »Fronius Grau dunkel 
Text«. 

TABLES / TABELLEN
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 6.5 pt,  
line spacing 8 pt, tracking 0, left aligned. Text 
colour: »Fronius Dark Grey Text«. Line height = 
3.3 mm. Alternating line backgrounds, between 
»Fronius Medium Grey« and white.
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 6,5 pt, ZAB  
8 pt, LW 0, linksbündig. Farbe Text: »Fronius 
Grau dunkel Text«. Zeilenhöhe = 3,3 mm (0,13"). 
Zeilenhintergründe wechseln zwischen »Fronius 
Grau mittel« und Weiß.

ABOUT, LEGALS / 
IMPRESSUM, RECHTSTEXT
/ Celeste Offc Pro OT Regular, font size 5.5 pt, 
line spacing 7.5 pt, tracking 10, left aligned, 
rotated through 90°. Colour: »Fronius Dark Grey 
Text«.
/ Celeste Offc Pro OT Regular, SG 5,5 pt,  
ZAB 7,5 pt, LW 10, linksbündig, 90° gedreht. 
Farbe: »Fronius Grau dunkel Text«.

INTRODUCTORY PAGES / INTROSEITEN
/ The first double page spread in every brochure should 

adhere to the two-page layout for corporate and division 

materials. The theme is dictated by the level of the informa-

tion hierarchy. 

/ Die erste Doppelseite in jedem Prospekt entspricht gestalte-

risch immer dem 2/1-Unternehmens- oder -Spartenmotiv. Es 

wird thematisch passend in Abhängigkeit davon ausgewählt, 

auf welcher Ebene der Informationshierarchie es sich befindet.

PAGES AT START OF CHAPTER / KAPITELEINSTIEGSSEITEN
/ The pages at the start of each chapter should clearly indicate that the 

brochure is beginning a new topic. The layout should allow for plenty 

of space. The chapter starts with an introductory page in »Fronius 

Red« or »Fronius Dark Grey«, plus a header with or without introduc-

tory text. Ideally, the introduction should spread across two pages in 

»Fronius Red« or a single page in »Fronius Red«. It should show a full-

page image shot or a full-page product illustration to match the topic.

/ Kapiteleinstiegsseiten zeigen unmissverständlich, dass innerhalb des 

Prospekts ein neues Thema beginnt. Großzügig gestaltet, wird mit einer 

Einstiegsseite in »Fronius Rot« oder »Fronius Grau Dunkel«, einer Über-

schrift und/oder einem Introtext das neue Kapitel eingeleitet. Das Ganze 

sollte idealerweise mit einer 2/1-Seite in »Fronius Rot« oder einer 1/1- 

Seite in »Fronius Rot« und einem ganzseitigen Motiv bzw. einer ganzseiti-

gen Produktabbildung zum entsprechenden Thema kombiniert werden.

PRODUCT PAGES / PRODUKTSEITEN
/ There are many ways to lay out product pages. Depending on the 

topic or specific content, product pages can contain pictures, text, il-

lustrations, diagrams or tables. As a rule, product pages should have 

a colour background in »Fronius Light Grey« or »Fronius Dark Grey«. 

To keep things clear on all pages, each component should adhere to a 

clear hierarchy.

/ Für die Gestaltung der Produktseiten bieten sich vielfältige Möglich- 

keiten: Je nach Thema bzw. Inhalt können Produktseiten Bilder, Texte, Illus-

trationen, Schaubilder und/oder Tabellen beinhalten. Für die Produkt- 

seiten wird in der Regel ein farbiger Hintergrund in »Fronius Grau Hell« 

oder »Fronius Grau Dunkel« verwendet. Um die Übersichtlichkeit aller Seiten 

sicherzustellen, müssen alle Elemente klar strukturiert platziert werden.

BACK PAGES OF BROCHURES / PROSPEKTRÜCKSEITEN
/ All brochures must contain certain elements on the back page: the 

company boilerplate (sizes: see next page), up to eight Fronius address-

es, the version, a disclaimer and, if applicable, a »Fronius Light Grey« 

background.

/ Die Rückseite aller Prospekte enthält folgende Pflichtelemente: das 

Unternehmensmodul (Größe s. nächste Seite), bis zu acht Adressen von 

Fronius, die Drucknorm, den Disclaimer sowie gegebenenfalls einen 

Hintergrund in »Fronius Grau Hell«.



Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

Fronius International GmbH

Vorchdorfer Straße 40
4643 Pettenbach
Österreich
Telefon +43 7242 241-0
Telefax +43 7242 241-953013
contact@fronius.com
www.fronius.com

T
ex

t 
u

n
d

 A
b

b
il

d
u

n
ge

n
 e

n
ts

p
re

ch
en

 d
em

 t
ec

h
n

is
ch

en
 S

ta
n

d
 b

ei
 D

ru
ck

le
g

u
n

g.
 Ä

n
d

er
u

n
ge

n
 v

or
b

eh
al

te
n

.

O
h

n
e 

sc
h

ri
ft

li
ch

e 
G

en
eh

m
ig

u
n

g 
d

er
 F

ro
n

iu
s 

In
te

rn
at

io
n

al
 G

m
b

H
 d

ar
f 

d
ie

se
s 

D
ok

u
m

en
t 

w
ed

er
 v

ol
ls

tä
n

d
ig

 n
o

ch
 i

n
 A

u
sz

ü
ge

n
 k

op
ie

rt
 o

d
er

 i
n

 a
n

d
er

er
 F

or
m

 v
er

v
ie

lf
äl

ti
g

t 
w

er
d

en
.

4
0

,0
0

0
6

,3
1

2
2

,D
E

SOLARELEKTRONIK

/ Die große Herausforderung unserer 

Zeit ist, den Sprung zu einer regene-

rativen Energieversorgung zu schaffen. 

Unsere Vision: erneuerbare Energie 

zu nutzen um Energieunabhängig-

keit zu erreichen. Mit unseren netz-

gekoppelten Wechselrichtern und 

Produkten zur Überwachung von 

Photovoltaik-Anlagen gehören wir in 

der Solarelektronik schon heute zu 

den führenden Anbietern.

SCHWEISSTECHNIK

/ Wir entwickeln Schweißtechnologien 

wie z. B. Gesamtsysteme für das 

Lichtbogen- und Widerstands-Punkt-

schweißen und haben es uns zur 

Aufgabe gemacht, unmögliche 

Schweißverbindungen möglich zu 

machen. Das Ziel: Die »DNA des 

Lichtbogens« zu entschlüsseln. Wir 

sind weltweit Technologieführer – 

und Marktführer in Europa.

BATTERIELADESYSTEME

/ Mit der Active Inverter Technology 

haben wir eine technologische  

Revolution ausgelöst und gehören 

heute zu den führenden Anbietern 

Europas. Das Ziel, das uns bewegt: 

intelligente Energiemanagement-

Systeme anzubieten, die maximale 

Wirtschaftlichkeit für die moderne 

Mobilität gewährleisten.

WIR HABEN DREI SPARTEN – 

UND EINE LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

/ Was Günter Fronius 1945 im österreichischen Pettenbach begann, entwickelte sich 
zu einer Erfolgsgeschichte: Heute sind wir mit mehr als 3.000 Mitarbeitern weltweit 
tätig und halten derzeit rund 650 aktive Patente. Dabei hat sich unser Anspruch nie 
verändert: Technologieführer zu sein. Wir verschieben die Grenzen des Machbaren. 
Wo andere sich schrittweise entwickeln, machen wir Entwicklungssprünge.

Weitere Informationen zu allen Fronius Produkten und unseren weltweiten Vertriebspartnern und Repräsentanten erhalten Sie unter www.fronius.com
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Fronius Deutschland GmbH

Am Stockgraben 3
36119 Neuhof-Dorfborn / Germany
pv-sales-germany@fronius.com

Fronius International GmbH

Buxbaumstraße 2
4600 Wels / Österreich
PV@fronius.com

Fronius Deutschland GmbH

Am Stockgraben 3
36119 Neuhof-Dorfborn / Germany
pv-sales-germany@fronius.com

Fronius International GmbH

Buxbaumstraße 2
4600 Wels / Österreich
PV@fronius.com

Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 Mitarbeitern weltweit spielen 
wir in allen drei Sparten in punkto Technologieführerschaft eine wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. Wir erweitern unsere Vertriebsstruktur kontinuierlich 
und haben mittlerweile zahlreiche Standorte über den gesamten Globus verteilt. Sie sehen: Andere machen Entwicklungsschritte. Wir Entwicklungssprünge. Weitere Infor-
mationen zu unserem Unternehmen fi nden Sie unter www.fronius.com.

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterieladesysteme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 Mitarbeitern weltweit spielen 
wir in allen drei Sparten in punkto Technologieführerschaft eine wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. Wir erweitern unsere Vertriebsstruktur kontinuierlich 

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

Seit 1945 verschiebt Fronius Grenzen. Und zwar in den Bereichen Batterielade-
systeme, Schweißtechnik und Solarelektronik. Mit mehr als 3.000 Mitarbeitern 
weltweit spielen wir in allen drei Sparten in punkto Technologieführerschaft eine 
wichtige Rolle, was unsere rund 650 Patente beweisen. Wir erweitern unsere Ver-
triebsstruktur kontinuierlich und haben mittlerweile zahlreiche Standorte über 
den gesamten Globus verteilt. Sie sehen: Andere machen Entwicklungsschritte. 
Wir Entwicklungssprünge. Weitere Informationen zu unserem Unternehmen fi n-
den Sie unter www.fronius.com.

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE 

LEIDENSCHAFT: GRENZEN VERSCHIEBEN.

/ Seit 1946 entwickeln wir Batterie-

ladesysteme. Seitdem entstanden zahl-

reiche innovative Qualitätsprodukte, 

die in der Fachwelt weltweit anerkannt 

sind. Im Jahr 2005 lösten wir sogar 

eine technische Revolution aus. Weil 

wir umdachten. Und die Vorteile der 

langlebigen Trafotechnik mit denen 

der effi  zienten Invertertechnik kombi-
nierten. Das Ergebnis ist die bis heute 

einzigartige, wirtschaftliche und fl exi-
ble Active Inverter Technology. 

/ Im Marktsegment Batterielade -

systeme zählen wir zu den führenden 

Anbietern Europas.

/ Seit 1950 entwickeln wir innovative 

Schweißtechnologien und bringen 

diese Entwicklungssprünge zur An-

wendungsreife. Dazu zählen Gesamt-

systeme für das Lichtbogen- und 

Widerstands-Punktschweißen mit 

einem darauf abgestimmten Dienstlei-

stungsangebot. Wir beherrschen den 

Lichtbogen wie kein anderer, was un-

seren Anwendern nachhaltige Vorteile 

verschaff t. Dabei ist uns die Nähe zum 
Kunden stets wichtig. 

/ Fronius ist im Bereich Schweiß-

technik weltweit Technologieführer – 

und Marktführer in Europa.

/ Seit 1992 beschäftigen wir uns mit 

dem Thema Solarelektronik. Denn die 

Energieversorgung der Erde muss revo-

lutioniert werden. Es gilt, den Sprung 

von der Nutzung fossiler bzw. atomarer 
Energiequellen zu einer regenerativen 

Energieversorgung zu schaff en. Bei 
allen Aktivitäten steht im Vordergrund, 

unseren Kunden und Partnern best-

mögliche Qualität zu bieten. 

 

/ Fronius gehört mit seinen netz-

gekoppelten Wechselrichtern, dem 

einmaligen Fronius Service Partner 

Programm und Produkten zur Über-

wachung von Photovoltaik-Anlagen im 

Bereich Solarelektronik zu den führen-

den Anbietern.

BATTERIELADESYSTEME SCHWEISSTECHNIK SOLARELEKTRONIK

WIR HABEN DREI SPARTEN. UND EINE 

Fronius International GmbH / 

Buxbaumstraße 2 / 4600 Wels / Österreich / Telefon +43 7242 241-0 / Telefax  +43 7242 241-953013 / contact@fronius.com / www.fronius.com

46 / The Boilerplate / Unternehmensmodul

/ The company boilerplate is used to convey key messages about the three corporate 
divisions. It should be used on all Fronius brochures. The format depends on the length 
of the brochure: for more comprehensive brochures and catalogues, the boilerplate  
occupies two pages; for brochures with eight or more pages, it occupies 2/3 of a page; 
for short advertising materials it occupies a stripe at the bottom.
/ Das Unternehmensmodul transportiert die Kernaussagen des Unternehmens und der drei 
Sparten. Es findet sich in sämtlichen Fronius Prospekten wieder. Entsprechend dem Pros-
pektumfang werden wie folgt verwendet: bei umfangreichen Prospekten und Katalogen 
das 2/1-Seitenformat, bei Prospekten mit acht und mehr Seiten das 2/3-Seitenformat und 
bei Werbemitteln mit geringerem Umfang das Streifenformat.

14 THE BOILERPLATE 
14 UNTERNEHMENSMODUL

/ Boilerplate stripe 
/ Unternehmensmodul Streifen

/ Boilerplate, 2/3 page 
/ Unternehmensmodul, 2/3-Seite

/ Boilerplate page: double page 
/ Unternehmensmodul, 2/1-Seite

47 / The Boilerplate / Unternehmensmodul

BOILERPLATE PAGE: DOUBLE PAGE / 
UNTERNEHMENSMODUL: 2/1-SEITE
Use: 
/ longer brochures
/ catalogues
Verwendet für:
/ Größere Prospekte
/ Kataloge

BOILERPLATE PAGE: 2/3 PAGE / 
UNTERNEHMENSMODUL: 2/3-SEITE
Use: 
/ brochures of eight pages or more, back page
Verwendet für:
/ Prospekte ab 8 Seiten, Rückseite

BOILERPLATE STRIPE / 
UNTERNEHMENSMODUL STREIFEN
Use: 
/ brochures, information sheets, etc. up to eight 
pages long
Verwendet für:
/ Prospekte, Datenblätter etc. bis 8 Seiten

   PLATZHALTER U-MODUL

             PLATZHALTER U-MODUL



Fronius International GmbH / Fronius Straße 5 / 4642 Sattledt / Österreich

Firmensitz 

4643 Pettenbach / FN 149888z / LG Steyr 
DVR 0684775 / ARA-Lizenz 4803 
UID ATU 52614407

Verwaltung 

Postfach 31 / 4643 Pettenbach 
Telefon +43 7242 24-0 / Telefax +43 7242 241-609 
www.fronius.com

Zentrale

Fronius Straße 5 / 4642 Sattledt 
Vertrieb 

Buxbaumstraße 2 / 4600 Wels
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FREUNDLICHE GRÜSSE

Fronius International GmbH  

Schweißtechnik 
Günter-Fronius-Straße 1 / 4600 Wels-Thalheim / Österreich 
vorname.nachname-doppelname@fronius.com / www.fronius.com 
Telefon +43 7242 241-0 / Telefax +43 7242 241-0000 
Mobil +43 000 00000000

Akademischer Grad

VORNAME NACHNAME-DOPPELNAME

Funktionsbezeichnung  
Funktionsbezeichnung 
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AM ANFANG STEHT OFT EIN  
»DAS IST UNMÖGLICH«.  
AM ENDE DIE REVOLUTION,  
DIE IN SERIE GEHT.

Fronius International GmbH  
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/ Batterieladesysteme / Schweißtechnik / Solarelektronik

WO ANDERE SICH SCHRITTWEISE 
ENTWICKELN, MACHEN  
WIR ENTWICKLUNGSSPRÜNGE. 
SCHON IMMER.

Serviceteam O.Ö.
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48 / Business Stationery / Geschäftsausstattung

/ Business correspondence in the name of Fronius should be conducted with the official 
business stationery. The layout of different elements is clear and functional. All business 
stationery has a »Fronius Light Grey« background.
/ Die Geschäftsausstattung bildet die Grundlage für die geschäftliche Korrespondenz von 
Fronius. Der Aufbau der Bestandteile ist klar, übersichtlich und zweckorientiert. Bei allen 
Geschäftsdrucksachen wird »Fronius Grau Hell« als Hintergrund verwendet.

15 BUSINESS STATIONERY 
15 GESCHÄFTSAUSSTATTUNG

49 / Business Stationery / Unternehmensmodul

/ Single visiting card, two sides, front and back 
/ Einzel-Visitenkarte 2-seitig, Vorder- und Rückseite

/ Folding visiting card, four sides
/ Klapp-Visitenkarte, 4-seitig

/ Compliments slip, DIN long 
/ Kurzbrief, DIN lang

/ Letters (headed notepaper) 
/ Briefbogen

LETTERS (HEADED NOTEPAPER) / BRIEFBOGEN
/ The headed notepaper for letters contains the 

logo with the slogan, the red bar and the division 

identifier on a »Fronius Light Grey« background. 

Information such as the company address and 

bank account details are positioned at the bottom 

of the notepaper, with left/right justification. Each 

section is separated by a dotted vertical line. The 

size and position of each element can be taken 

from the press advertising layout. The font for 

the letter should be »Arial«.

/ Der Briefbogen besteht aus den Gestaltungsele-

menten Logo mit Slogan, roter Balken, Sparten-

kennung, Hintergrund in »Fronius Grau Hell«. Anga-

ben wie z.  B. Unternehmensadresse, Bankverbindung 

werden auf dem Briefbogen am unteren Rand im 

Blocksatz abgesetzt. Die einzelnen Blöcke werden 

mit einer vertikalen Punktlinie voneinander ge-

trennt. Größe und Platzierung der Elemente können 

von dem Inserat übernommen werden. Für den 

Brieftext wird die Schrift »Arial« verwendet.

VISITING CARDS, TWO AND FOUR-SIDED /

VISITENKARTEN, ZWEI- UND VIERSEITIG
/ Visiting cards are printed on both sides. On the 

front, there are some elements that must be 

shown: the person’s name, position and the com-

plete Fronius address. The back of the card is 

printed in »Fronius Red« and shows the division 

identifier and one of the company headers.

/ Visitenkarten werden beidseitig bedruckt. Auf der 

Vorderseite befindet sich neben den Pflichtgestal-

tungselementen der Name, die Position und die 

jeweilige Fronius Adresse mit sämtlichen Daten. Die 

Rückseite ist in »Fronius Rot« gestaltet und beinhal-

tet die Spartenkennung sowie eine der Unterneh-

mensüberschriften.

COMPLIMENTS SLIP / KURZBRIEF
/ Compliments slip contains the logo with the 

slogan, the red bar, the division identifier, the 

»Fronius Light Grey« background and the com-

pany address.

/ Zur Gestaltung des Kurzbriefs werden die Ele-

mente Logo mit Slogan, roter Balken, Spartenken-

nung, Hintergrund in »Fronius Grau Hell« sowie 

die Unternehmensadresse verwendet.

PLATZHALTER

PLATZHALTER

PLATZHALTER

PLATZHALTER

PLATZHALTERPLATZHALTER



50 / PowerPoint / PowerPoint

/ It must be ensured that PowerPoint presentations fulfil the formal requirements of the 
new Fronius brand image. There are a number of master templates for piecing together 
individual presentations. All reflect the overall uniform image of the Fronius brand. 
Charts should be clear, legible and easy to understand and must not be overloaded.
/ Bei Präsentationen mit PowerPoint gilt es, die formale Einbindung in den neuen Marken-
auftritt von Fronius zu gewährleisten. Unterschiedliche Mastervorlagen lassen sich indi-
viduell zusammenstellen und vermitteln dennoch einen einheitlichen Gesamteindruck der 
Marke Fronius. Jedes einzelne Chart muss reduziert, übersichtlich, gut lesbar und einfach 
zu verstehen sein.

16 POWERPOINT 
16 POWERPOINT

51 / PowerPoint / PowerPoint

/ Example: Image and caption 
/ Bsp.: Bild mit Bildunterschrift

/ Example: Key Words  
/ Bsp.: Schlagwörter

/ Starting page  
/ Startseite

/ Example: Table (e.g. techn. data)  
/ Bsp.: Tabelle (z.B. Techn. Daten)

/ Example: Text in 3 columns  
/ Bsp.: Text, 3-spaltig

/ Example: Text/image in 4 columns  
/ Bsp.: Text/Bild, 4-spaltig

/ Example: Image/text  
/ Bsp.: Bild/Text

/ Example: Excerpt, question, chapter  
/ Bsp.: Zitat, Frage, Kapitel

/ Name of presentation  
/ Präsentationstitel

/ Example: References  
/ Bsp.: Referenzen

/ Example: Text in 4 columns  
/ Bsp.: Text, 4-spaltig

/ Example: Text/image in 5 columns  
/ Bsp.: Text/Bild, 5-spaltig

/ Example: 2 Images/text  
/ Bsp.: 2 Bilder/Text

/ Example: Excerpt, question, chapter  
/ Bsp.: Zitat, Frage, Kapitel

/ Example: Text with bullet points 
/ Bsp.: Text mit Aufzählungszeichen

/ Example: Vertical-bar chart  
/ Bsp.: Balkendiagramm

/ Example: Text in 5 columns  
/ Bsp.: Text, 5-spaltig

/ Final page  
/ Schlussseite

/ Example: 4 Images/text  
/ Bsp.: 4 Bilder/Text

/ Example: Excerpt, question, chapter  
/ Bsp.: Zitat, Frage, Kapitel

/ Example: Key Words  
/ Bsp.: Schlagwörter

/ Example: Pie chart  
/ Bsp.: Tortendiagramm

/ Example: Text/image in 3 columns  
/ Bsp.: Text/Bild, 3-spaltig


